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BLI KJENT MED DITT SMARTE 
STEKETERMOMETER

Steketermometer-diagram
PROBE

A.	 Sensor for omgivelsestemperatur 
B.	 Håndtak
C.	 Innsettingslinje
D.	 Intern temperatursensor 
E.	 Probe
F.	 Batterinivå-indikator / Bluetooth®-indikator
G.	 Batterinivå-knapp
H.	 Ladeetui
I.	 Magneter
J.	 Batterirom.

MODELL: CMT-R161S
Probe-batteri: 2.4V, 5 mAh, oppladbart Li-ion batteri 
Ladeeske-batteri: 1 x 1.5V AAA Batteri
Temperaturspenn:
Intern temperatursensor: 0°-100°C / 32°-212°F
Sensor for omgivelsestemperatur: 0°–300°C / 32°–572°F, ≤ 90 % RH
Bluetooth® Frekvensrekkevidde: 
2402–2480 MHz 
Maksimal overføringskraft: < 4 dBm (E.I.R.P.) 
Vannavstøtende nivå av probe: IP67
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Bluetooth®-indikator 
•	 Blinkende rød indikator: Termometeret mistet 

tilkoblingen med ladeetuiet. 

•	 Blinkende grønn indikator: Termometeret er tilkoblet i 
ladeetuiet.

Merk: 
•	 Ikke bruk termometeret utenfor det anbefalte 

temperaturspennet. 

•	 Alltid før termometeret opp til innføringslinjen for å 
unngå å skade produktet eller forårsake skade. 

1.	 For å koble fra Bluetooth®, sett termometeret tilbake 
ladeetuiet. 

2.	 For å koble til på nytt, fjern termometeret fra 
ladeetuiet og følg instruksjonene i VeSync-appen for 
å legge til en enhet. 

Koble fra Bluetooth®

Merk: 
•	 Når proben settes tilbake i laderen, lyser LED-en grønt 

i 3 sekunder, noe som indikerer at laderen gjenkjenner 
proben, og proben skal kunne lades.

Batterinivå-knapp 

Kort trykk for å sjekke batterinivået på ladeesken med 
LED-indikator.

•	 Grønt på: Ladeeskens batteri er tilstrekkelig.
•	 Rødt på: Ladeesken må erstatte et nytt AAA-batteri.
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LES OG LAGRE DISSE INSTRUKSJONENE

VIKTIGE SIKKERHETSTILTAK  
OG ADVARSLER

Følg grunnleggende sikkerhetstiltak ved bruk av ditt 
steketermometer. Les alle instruksjoner. 

Viktige sikkerhetspunkter

Generell sikkerhet 

•	 Vær forsiktig når du fjerner termometeret etter 
matlaging. Bruk varmebestandige hansker eller 
grytekluter for å fjerne termometeret eller la maten 
avkjøles før den fjernes.

•	 Termometeret er kun ment for å måle temperaturen 
på kjøttet under matlaging. 

•	 Det anbefales å bruke USDA-anbefalt sikre 
minimumstemperaturer for å tilberede ulike typer 
kjøtt for å unngå matforgiftning forårsaket av rått eller 
underkokt kjøtt og sjømat. 

•	 Ikke slå probe-spissen mot harde overflater for å 
unngå å forårsake skade. 

•	 Ikke bruk i varm olje, mikrobølgeovner, frityrkokere 
eller trykkokere. 

•	 Ikke bruk i direkte kontakt med kull eller ild, og sørg 
for at termometeret er fjernet før du brenner.

•	 Ikke sett termometeret direkte under en varmekilde 
for å unngå brannskader.

•	 Ladeetuiet må holdes unna varmekilder som for 
eksempel grilldeksel.

•	 Alltid sett termometeret opp til innføringslinjen for å 
unngå å skade produktet eller forårsake skade. 
[Figur 1.1]

•	 Ikke overstig en intern temperatur på 100°C / 212°F 
og en omgivelsestemperatur på 300°C / 572°F. 
Hvis temperaturene overstiger det tillatte spennet, 
eller termometeret berører åpen ild eller varmt kull 
direkte, må du bruke øyebeskyttelse før du fjerner 
termometeret.

Figur 1.1



55

NO
•	 Hvis termometeret ved et uhell faller inn i et 

kokeapparat, må du umiddelbart slå av kokeapparatet 
og lukke lokket/døren. La termometeret avkjøles 
fullstendig før du fjerner det. 

•	 Ikke bøy proben. Håndtaket tåler vanlig vridning og 
trekking ved innføring i kjøtt. 

•	 Hold utenfor rekkevidde av barn. 

•	 Ikke tukle med termometerets interne komponenter. 

•	 Ikke kast noen del av termometeret i ild. 

•	 Ikke bruk termometeret hvis det er skadet, ikke 
fungerer riktig, eller hvis ladeetuiet er skadet. Kontakt 
Kundestøtte (se side 11). 

•	 Ikke for kommersiell bruk. Kun for husholdningsbruk.

•	 Termometeret kan brukes med airfryere, ovner, 
røykere, griller, BBQer, komfyrer, rotisserie-komfyrer, 
leirkokere, og saktekokere.

•	 Aldri bruk termometeret med mikrobølgeovner, 
trykkokere, frysere eller bruk til å koke væsker, 
lage godteri, åpne flammer eller måle rom- og 
kroppstemperaturer.

•	 Ikke bruk rengjøringsprodukter som inneholder 
alkohol, ammoniakk, benzen eller andre slipende 
kjemikalier for å rengjøre termometeret. 

•	 Termometeret er vannavstøtende, men ikke vanntett. 
Oppbevar på et tørt, kjølig sted. Ikke bløtlegg i væsker, 
servanter eller fuktighet over lengre perioder. 

•	 Ladeetuiet er hverken vannavstøtende eller vanntett. 

•	 Ikke bløtlegg proben i kaldt vann umiddelbart etter 
koking. 

•	 Når du installerer eller skifter ladeetuiets batteri, sørg 
for å plassere batteriet i riktig polaritet. 

•	 Bruk av et batteri som ikke er alkalisk kan forkorte 
termometerets levetid. 

•	 Ikke skift ut batteriet mens hendene er våte eller mens 
termometeret er i et vått område. 

•	 For å fjerne batteriene fra utstyret, reverser prosedyren 
beskrevet i brukermanualen for å sette inn batterier. 
For produkter med innebygd batteri som varer 
hele produktets levetid, er det kanskje ikke mulig 
å fjerne det for brukeren. I dette tilfellet håndterer 
resirkulerings- eller gjenvinningssentre demontering 
av produktet  
og fjerning av batteriet. Hvis det av en eller annen 
grunn blir nødvendig å skifte ut et slikt batteri, må 
denne prosedyren utføres av autoriserte servicesentre. 
I EU og andre steder er det ulovlig å kaste batterier 
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sammen med husholdningsavfall. Alle batterier 
skal kasseres på en miljømessig forsvarlig måte. 
Kontakt dine lokale avfallshåndteringsmyndigheter 
for informasjon om miljøvennlig innsamling, 
resirkulering og avhending av brukte batterier. 

ADVARSEL: Fare for eksplosjon hvis batteriet skiftes ut 
feil. For å redusere risikoen for brann, eksplosjon eller 
lekkasje av brennbar væske/gass, må du ikke demontere, 
knuse, punktere, kortslutte eksterne kontakter, utsette for 
temperaturer over 60 °C (140 °F), solskinn eller lignende, 
utsette for ekstremt lavt lufttrykk eller kaste i brann eller 
vann. Erstatt kun med spesifikke batterier. 

Symbolet som indikerer "separat innsamling" 
for alle batterier og akkumulatorer skal være den 
overkryssede søppelkassen vist nedenfor:

•	 Termometeret vil være varmt under og etter 
bruk. Alltid bruk varmebestandige hansker 
eller grytekluter for å håndtere det varme 
termometeret. 

•    Ikke bruk det for å ta din egen temperatur. 
Ikke stikk spissen av proben til fingrene 
eller kroppsdeler for å unngå fare for skade. 

•	 Hvis utstyret brukes på en måte som ikke er spesifisert 
i brukerhåndboken, kan beskyttelsen som utstyret gir, 
bli svekket.

LAGRE DISSE 
INSTRUKSJONENE

Dette produktet er RoHS-kompatibelt.

Dette produktet er i samsvar med direktiv 2011/65/EU, 
og dets endringer, om begrensning av bruken av visse 
farlige stoffer i elektrisk og elektronisk utstyr.

Dette symbolet betyr at produktet ikke må 
kastes som husholdningsavfall, og skal leveres 
til et egnet innsamlingssted for resirkulering. 
Riktig avhending og resirkulering bidrar til å 
beskytte naturressurser, menneskers helse 
og miljøet. 

For mer informasjon om avhending og resirkulering 
av dette produktet, kontakt din lokale kommune, 
renovasjonstjenesten eller butikken der du kjøpte dette 
produktet.
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KOM I GANG 

1.	 Fjern isolasjonsstrimlen og lad termometeret i 2 
timer. [Figur 1.1] 

3.	 Trykk ned på termometeret og trekk det ut av 
ladeetuiet for å aktivere Bluetooth®-paring. [Figur 1.2] 

Merk: Legg termometeret tilbake i ladeetuiet for å slå av 
Bluetooth®-paring.

2.	 Åpne VeSync-appen. Hvis du allerede har en konto, 
trykk Logg inn. For å opprette ny konto, trykk 
Registrer deg.

Figur 1.2

4.	 Trykk + for å legge til enheten. Trykk Kitchen, og 
velg COSORI Smart Meat Thermometer og følg 
instruksjonene i appen for å fullføre oppsettet.

Figur 1.1

Merk: 
•	 Se gjennom bruksanvisningen og VeSync-appen 

for grunnleggende sikkerhetsforholdsregler og 
fullstendige bruksinstruksjoner. 

•	 Krever at enheten kjører app, Wi-Fi® eller mobildata, 
og iOS-versjon 12 eller Android-versjon 6 (eller 
over). Standard data- og meldingspriser kan gjelde. 
Registrering er påkrevd.
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Produktnavn Smart Steketermometer

Modell CMT-R161S

For din egen referanse anbefaler vi på det sterkeste 

at du registrerer bestillings-ID og kjøpsdato.

Kjøpsdato

Bestillings-ID

BEGRENSET GARANTIINFORMASJON

COSORI Begrenset Produktgaranti  

Registrer dine produkter på https://warranty.cosori.com/warranty 
for å holde deg oppdatert med viktig produktinformasjon som 
for eksempel produktoppdateringer, begrensede garantier, 
bruks- og vedlikeholdsanbefalinger, og varsler angående 
sikkerhetsadvarsler og tilbakekalling av produkter. Registrering er 
ikke nødvendig for å kreve din begrensede garanti.  

To (2) års begrenset forbrukerproduktgaranti 

Arovast Corporation («Arovast») garanterer at produktet skal være 
fritt for defekter i materiale og utførelse i en periode på 2 år fra 
kjøpsdatoen («Begrenset garantiperiode»), forutsatt at produktet 
ble brukt i samsvar med bruks- og vedlikeholdsinstruksjonene 
(f.eks. det tiltenkte miljøet og under normale omstendigheter). 

Dine Begrensede Garantifordeler 

I løpet av den begrensede garantiperioden og underlagt denne 
begrensede garantiregelen, vil Arovast, etter eget skjønn, enten 
(i) refundere kjøpesummen, (ii) reparere eventuelle mangler 
i materiale eller utførelse, (iii) erstatte produktet med et annet 
produkt av lik eller større verdi.
 
Hvem dekkes av garantien?  

Denne begrensede garantien strekker seg kun til den opprinnelige 
forbrukerkjøperen av produktet og kan ikke overføres til noen 
etterfølgende eier av produktet, uavhengig av om produktet 
overførte eierskapet i løpet av den angitte perioden for den 
begrensede garantien. Den opprinnelige forbrukerkjøperen 
må gi bekreftelse av defekten eller feilfunksjonen og bevis på 
kjøpsdatoen for å kreve fordelene med begrenset garanti. 

Vær oppmerksom på uautoriserte forhandlere eller selgere 

Denne begrensede garantien omfatter ikke produkter kjøpt fra 
uautoriserte forhandlere eller selgere. Arovasts begrensede garanti 
strekker seg kun til produkter kjøpt fra autoriserte forhandlere 
eller selgere som er underlagt Arovasts kvalitetskontroller og 
har godtatt å følge kvalitetskontrollene. Vær oppmerksom på 
at produkter kjøpt fra et uautorisert nettsted eller en uautorisert 
forhandler kan være forfalskede, brukte, defekte eller kanskje 
ikke designet for bruk i ditt land. Du kan beskytte deg selv og 
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produktene dine ved å sørge for at du kun kjøper fra Arovast eller 
dets autoriserte forhandlere. 

Hvis du har spørsmål om en spesifikk selger, eller hvis du tror du 
kan ha kjøpt produktet fra en uautorisert selger, vennligst kontakt 
vårt Kundestøtteteam via support.europe@cosori.com 

Hva blir ikke dekt?  

•	 Normal slitasje, inkludert deler som kan slites ut over 
tid (f.eks. batterier, filtre, rengjøringsbørste, eteriske 
oljeputer osv.). 

•	 Hvis kjøpsbeviset har blitt endret på noen måte eller er 
gjort uleselig. 

•	 Hvis modellnummeret, serienummeret eller 
produksjonsdatokoden på produktet er endret, fjernet 
eller gjort uleselig. 

•	 Hvis produktet har blitt endret fra den opprinnelige 
tilstanden. 

•	 Hvis produktet ikke er brukt i henhold til anvisninger og 
instruksjoner i bruksanvisningen. 

•	 Skader forårsaket av tilkobling av periferiutstyr, 
tilleggsutstyr eller annet tilbehør enn det som er anbefalt 
i bruksanvisningen. 

•	 Skader eller defekter forårsaket av uhell, misbruk, misbruk 
eller feilaktig eller utilstrekkelig vedlikehold. 

•	 Skader eller defekter forårsaket av service eller reparasjon 
av produktet utført av en uautorisert tjenesteleverandør 
eller av noen andre enn Arovast. 

•	 Skader eller defekter som oppstår under kommersiell 
bruk, utleiebruk eller annen bruk som produktet ikke er 
beregnet for. 

•	 Hvis enheten har blitt skadet, inkludert men ikke 
begrenset til skade fra dyr, lyn, unormal spenning, brann, 
naturkatastrofer, transport, oppvaskmaskin eller vann (med 
mindre bruksanvisningen uttrykkelig sier at produktet tåler 
oppvaskmaskin). 

•	 Tilfeldige skader og følgeskader. 

•	 Skader eller mangler som overstiger produktets pris.

Gjør krav på din begrensede garantitjeneste i 5 enkle trinn: 

1.	 Sørg for at produktet ditt er innenfor den angitte 
begrensede garantiperioden. 

2.	 Sørg for at du har en kopi av fakturaen og bestillings-ID 
eller kjøpsbevis. 

3.	 Sørg for at du har produktet ditt. IKKE kast produktet før 
du kontakter oss. 

4.	 Kontakt vårt Kundestøtteteam via post@cosori.no 
5.	 Når vårt Kundestøtteteam har godkjent forespørselen 

din, vennligst returner produktet med en kopi av 
fakturaen og bestillings-ID.  

Eneste og Eksklusive Rettsmiddel 

DEN FOREGÅENDE BEGRENSEDE GARANTIEN UTGJØR 
AROVAST CORPORATIONS EKSKLUSIVE ANSVAR, OG DITT 
ENESTE OG EKSKLUSIVE RETTSMIDDEL, FOR EVENTUELLE 
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BRUDD PÅ ENHVER GARANTI ELLER ANNEN AVVIKELSE AV 
PRODUKTET SOM DEKKES AV DETTE GARANTIBEGRENSEDE 
PRODUKTET. DENNE BEGRENSEDE GARANTIEN ER 
EKSKLUSIV OG I STEDET FOR ALLE ANDRE GARANTIER. 
INGEN ANSATTE I AROVAST CORPORATION ELLER ANDRE 
PARTER ER AUTORISERT TIL Å GI NOEN GARANTI I TILLEGG 
TIL DEN BEGRENSEDE GARANTIEN I DENNE BEGRENSEDE 
PRODUKTGARANTIERKLÆRINGEN. 
 
Ansvarsfraskrivelse for begrensede garantier 

I FULLSTENDIG OMFATTING AV GJELDENDE LOV, 
UNNTATT SOM GARANTERT I DENNE BEGRENSEDE 
PRODUKTGARANTIPOLITIKKEN, LEVERER AROVAST 
CORPORATION PRODUKTENE DU KJØPER FRA AROVAST 
CORPORATION "SOM DET ER" OG AROVAST CORPORATION 
FRASKRIVER SEG HERVED ALLE GARANTIER AV EVENTUELLE 
SLAG, ENTEN UTTRYKKELIGE ELLER UNDERFORSTÅTTE, 
LOVBETET, ELLER PÅ ANNEN MÅTE, INKLUDERT MEN IKKE 
BEGRENSET TIL NOEN GARANTIER OM SALGBARHET, IKKE-
KRENKELSE OG EGNETHET FOR BESTEMT FORMÅL. 

Ansvarsbegrensninger 

SÅ LANGT DET ER GITT AV GJELDENDE LOV, UNDER INGEN 
OMSTENDIGHET VIL AROVAST CORPORATION, DETS 
TILKNYTTEDE SELSKAPER ELLER DERES LISENSGIVERE, 
TJENESTELEVERANDØRER, ANSATTE, AGENTER, OFFISERER 
ELLER DIREKTØRER VÆRE ANSVARLIGE FOR: 
 
(a) SKADER AV ENHVER SLAG SOM OPSTÅR AV ELLER I 
FORBINDELSE MED PRODUKTER KJØPT FRA AROVAST 
CORPORATION OVER KJØPSPRISEN BETALT AV KJØPER FOR 
SLIKE PRODUKTER, ELLER 
 
(b) INDIREKTE, SPESIELLE, TILFELDIGE, FØLGESKADER ELLER 
PUNITIVE SKADER SELV OM AROVAST CORPORATION 
ELLER EN AV LEVERANDØRENE HAR BLITT INFORMERT OM 
MULIGHETEN ELLER SYNLIGHETEN FOR SLIKE SKADER. 
 
OG UANSETT OM DET ER FORÅRSAKET AV ORGANISERING 
(INKLUDERT UAKTIVITET), KONTRAKTSBRUDD ELLER ANNET. 
VÅRT ANSVAR SKAL UNDER INGEN OMSTENDIGHETER 
OVERSTEDE DET FAKTISKE BELØPET DU BETALTE FOR 
DET DEFEKTIVE PRODUKTET, OG VI SKAL UNDER INGEN 
OMSTENDIGHETER VÆRE ANSVARLIGE FOR NOEN FØLGE-, 
TILFELDIGE, SPESIELLE ELLER PUNITIVE SKADER ELLER PÅ 
HELE SKADER ELLER TAP, ENTEN DIREKTE ELLER INDIREKTE. 
 
UNNTATT SOM DEKT AV DENNE BEGRENSEDE 
PRODUKTGARANTIERKLÆRINGEN, ER AROVAST 
CORPORATION IKKE ANSVARLIG FOR KOSTNADER KNYTTET 
TIL ERSTATNING ELLER REPARASJON AV PRODUKTER KJØPT 
FRA DET, INKLUDERT, MEN IKKE BEGRENSET TIL, ARBEID, 
INSTALLASJON, ELLER ANDRE KOSTNADER SOM BRUKER 
PÅHOLDES, OG SPESIELT EVENTUELLE KOSTNADER KNYTTET 
TIL FJERNING ELLER ERSTATTNING AV NOEN PRODUKT. 

ANDRE RETTIGHETER DU KAN HA 

NOEN JURISDIKSJONER TILLATER IKKE: (1) UTELUKKELSE 
AV UNDERFORSTÅTTE GARANTIER; (2) BEGRENSNING PÅ 
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KUNDESTØTTE

Hvis du har spørsmål eller bekymringer angående ditt nye produkt, 
vennligst kontakt vårt hjelpsomme Kundestøtteteam.

*Vennligst ha bestillingsfakturaen og bestillings-ID klar før du kontakter 
Kundestøtte.

Cosori Norge
Frøyas gate 15, 0273, OSLO, Norge

Åpningstider: Man–Fre,  09:00-11:30, 12:30-16:00
Tollfri: +47 23 96 38 32
E-post: Post@cosori.no

VARIGHETEN AV UNDERFORSTÅTTE GARANTIER; OG/ELLER 
(3) UTELUKKELSE ELLER BEGRENSNING AV TILFELDIGE 
SKADER ELLER FØLGESKADER; SÅ ANSVARSFRASKRIVELSENE 
I DENNE RETNINGSLINJEN GJELDER KANSKJE IKKE 
FOR DEG. I DISSE JURISDIKSJONENE HAR DU BARE DE 
UNDERFORSTÅTE GARANTIER SOM ER UTTRYKKELIG 
PÅKREVD I OVERENSSTEMMELSE MED GJELDENDE 
LOV. BEGRENSNINGENE AV GARANTIER, ANSVAR OG 
RETTSMIDLER GJELDER I DET MAKSIMALE OMRÅDET LOVEN 
TILLATER. 

SELV OM DENNE BEGRENSEDE GARANTIEN GIR DEG 
SPESIFIKKE JURIDISKE RETTIGHETER, KAN DU HA ANDRE 
RETTIGHETER I DIN JURISDIKSJON. DENNE ERKLÆRINGEN 
OM BEGRENSET GARANTI ER UNDERLAGT GJELDENDE 
LOVVERK SOM GJELDER FOR DEG OG PRODUKTET. 
VENNLIGST GJENNOMGÅ LOVENE I DIN JURISDIKSJON FOR 
Å FORSTÅ DINE RETTIGHETER FULLSTENDIG. 

ENDRINGER I DENNE RETNINGSLINJEN 

Vi kan endre vilkårene og tilgjengeligheten til denne begrensede 
garantien etter eget skjønn, men eventuelle endringer vil ikke ha 
tilbakevirkende kraft. 

Denne garantien er laget av: 

Cosori Norge
Frøyas gate 15, 0273, OSLO, Norge 
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SAMSVARSERKLÆRING
Arovast Corporation erklærer herved at dette produktet er i samsvar 
med de grunnleggende kravene og andre relevante bestemmelser i 
Direktiv 2014/53/EU, UK Radio Equipment Regulations 2017 og alle 
andre gjeldende EU- og UK-direktivkrav. 
Den fullstendige samsvarserklæringen kan leses på:  
https://cosori.com/euro/compliance

Google, Android og Google Play er varemerker for Google LLC.

App Store® er et varemerke for Apple Inc. 

iOS er et registrert varemerke for Cisco Systems, Inc. og/eller dets 
tilknyttede selskaper i USA og visse andre land. 

Bluetooth®-ordmerket og -logoer er registrerte varemerker som 
eies av Bluetooth SIG, Inc. og all bruk av slike merker av Arovast 
Corporation er under lisens. Andre varemerker og handelsnavn 
tilhører deres respektive eiere. 

VAREMERKEINFORMASJON

NETTBASERT BRUKSANVISNING

Trenger du mer hjelp?  
Skann her for å se bruksanvisning 
for mer informasjon. 

Vi håper dette har vært til hjelp for deg.  Vi gleder oss til 
å se de flotte resultatene dine, og vi tror du vil dele dine 
bilder!  Fellesskapet vårt venter på  opplastingene 
dine – bare velg din plattform  nedenfor. 
Snap, tag og hashtag, Cosori-kokk!

VIS OSS HVA DU LAGER

@Cosoriscandi@Cosorinorge
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LÆR DIT SMARTE STEGETERMOMETER 
AT KENDE

Stegetermometer-diagram
SONDE

A.	 Sensor for omgivende temperatur 
B.	 Håndtag
C.	 Indsætningslinje
D.	 Sensor for indvendig temperatur 
E.	 Sonde
F.	 Batteriniveauindikator / Bluetooth®-indikator
G.	 Knap til batteri-niveau
H.	 Opladningsetui
I.	 Magneter
J.	 Batterirum

MODEL: CMT-R161S

Sondebatteri: 2,4V, 5 mAh, genopladeligt Li-ion-batteri 

Batteri til opladningsetui 1 x 1,5 V AAA-batteri

Temperaturområde:
Sensor for indvendig temperatur: 0–100 °C / 32–212 °F

Sensor for omgivende temperatur: 0–300 °C / 32–572 °F, ≤ 90% RH

Bluetooth®-frekvensområde: 
2402–2480 MHz 
Maksimal transmissions-effekt: < 4 dBm (E.I.R.P.) 

Vandafvisende niveau af sonde: IP67

A

F I

G

J
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Bluetooth®-indikator 
•	 Blinkende rød indikator: Termometeret har mistet 

forbindelsen til opladningsetuiet. 

•	 Blinkende grøn indikator: Termometeret er tilsluttet til 
opladningsetuiet

Bemærk: 
•	 Brug ikke termometeret uden for de anbefalede 

temperaturområder. 

•	 Indsæt altid termometeret op til indsætningslinjen 
for at undgå at beskadige produktet eller forårsage 
personskade. 

1.	 For at afbryde forbindelsen til Bluetooth®, skal du 
sætte termometeret tilbage i opladningsetuiet. 

2.	 For at oprette forbindelse igen skal du fjerne 
termometeret fra opladningsetuiet og følge 
instruktionerne i appen VeSync for at tilføje en enhed. 

Afbrydelse af forbindelsen til Bluetooth® 

Bemærk: 
•	 Når proben sættes tilbage i opladeren, lyser LED-lyset 

grønt i 3 sekunder, hvilket indikerer, at opladeren 
genkender proben, og at den kan oplades..

Knap til batteri-niveau 

Tryk kort for at kontrollere batteriniveauet i 
opladningsetuiet ved hjælp af LED-indikator.

•	 Grønt lys: Opladningsetuiets batteriniveau er 
tilstrækkeligt.

•	 Rødt lys: Opladningsetuiet skal udskiftes med et 
nyt AAA-batteri.
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LÆS OG GEM DISSE INSTRUKTIONER

VIGTIGE 
SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER  

OG ADVARSLER

Følg grundlæggende sikkerhedsforanstaltninger, når du bruger dit 
stegetermometer. Læs alle instruktioner. 

Vigtige sikkerhedspunkter

Generel sikkerhed 

•	 Udvis forsigtighed, når du fjerner termometeret efter 
tilberedning. Brug varmebestandige handsker eller 
grydelapper til at fjerne termometeret, eller lad maden 
køle af, før du fjerner det.

•	 Termometeret er kun beregnet til at måle 
temperaturen på kødet under tilberedningen. 

•	 Det anbefales at bruge USDA-anbefalede sikre 
minimumstemperaturer til at tilberede forskelligt 
kød for at undgå madforgiftning forårsaget af 
råt eller utilstrækkeligt tilberedt kød og fisk og 
skaldyr. 

•	 Slå ikke sondespidsen mod hårde overflader for 
at undgå at forårsage skade. 

•	 Må ikke anvendes i varm olie, mikrobølgeovne, 
frituregryder eller trykkogere. 

•	 Må ikke bruges i direkte kontakt med trækul 
eller åben ild, og sørg for, at termometeret 
fjernes inden stegning.

•	 Indsæt altid termometeret op til indsætningslinjen 
for at undgå at beskadige produktet eller forårsage 
personskade. [Figur 1.1]

•	 Overskrid ikke en indvendig temperatur på 100 °C / 
212 °F og en omgivelsestemperatur på 300 °C / 
572 °F. Hvis temperaturen overskrider det tilladte 
område, eller hvis termometeret rører direkte ved åben 
ild eller varmt kul, skal du bære øjenbeskyttelse, før du 
fjerner termometeret.

Figur 1.1



1616

DA
•	 Indsæt ikke termometeret direkte under en 

varmekilde for at undgå forbrændinger.

•	 Opladningsetuiet skal holdes væk fra 
varmekilder, f.eks. et grilldæksel.

•	 Hvis termometeret ved et uheld falder ned i 
tilberedningsenheden, skal du straks slukke 
for tilberedningsenheden og lukke låget/. Lade 
termometeret køle helt af, inden det fjernes. 

•	 Bøj ikke sonden. Håndtaget er i stand til at 
modstå normal vridning og træk, når det 
indsættes i kød 

•	 Opbevares utilgængeligt for børn. 

•	 Der må ikke pilles ved termometerets indre 
komponenter. 

•	 Henkast ikke dele fra termometeret i åben ild. 

•	 Brug ikke dit termometer, hvis det er beskadiget, 
ikke fungerer, eller hvis opladningsetuiet er 
beskadiget. Kontakt Kundesupport (se side 
22). 

•	 Ikke til kommercielt brug. Må kun anvendes til 
husholdningsbrug.

•	 Termometeret kan bruges sammen med 
airfryere, ovne, røgovne, grill, BBQ, komfurer, 
rotisseri-ovne, lerkomfurer, pizzaovne og slow 
cookers. 

•	 Brug aldrig termometeret sammen med 
mikrobølgeovne, trykkogere, frysere eller til 
kogning af væsker, fremstilling af slik, i åben ild 
eller til måling af rum- og kropstemperaturer.

•	 Brug ikke rengøringsmidler, der indeholder 
alkohol, ammoniak, benzen eller andre slibende 
kemikalier til at rengøre termometeret. 

•	 Termometeret er vandafvisende, men ikke 
vandtæt. Opbevar på et tørt, køligt sted. Må 
ikke lægges i blød i væsker, håndvaskes eller 
udsættes for fugt i længere tid. 

•	 Opladningsetuiet er hverken vandtæt eller 
vandafvisende. 

•	 Læg ikke sonden i blød i koldt vand umiddelbart 
efter tilberedning. 

•	 Når du installerer eller udskifter batteriet i 
opladningsetuiet, skal du sørge for at placere 
batteriet med den korrekte polaritet. 
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•	 Brug af et batteri, der ikke er alkalisk, kan 

forkorte termometerets levetid. 

•	 Udskift ikke batteriet, mens du har våde 
hænder, eller mens termometeret befinder sig i 
et vådt miljø. 

•	 Hvis du vil fjerne batterierne fra dit udstyr, 
skal du udføre den procedure, der er beskrevet 
i brugervejledningen for indsættelse af 
batterier i modsat rækkefølge. For produkter 
med et indbygget batteri, der holder i hele 
produktets levetid, er det muligvis ikke muligt 
for brugeren at fjerne det. I dette tilfælde 
håndterer genbrugs- eller genindvindingscentre 
demonteringen af produktet og fjernelsen 
af batteriet. Hvis det af en eller anden grund 
bliver nødvendigt at udskifte et sådant batteri, 
skal denne procedure udføres af autoriserede 
servicecentre. I Den Europæiske Union og 
andre steder er det ulovligt at bortskaffe 
batterier med husholdningsaffaldet. Alle 
batterier skal bortskaffes på en miljømæssigt 
forsvarlig måde. Kontakt dine lokale 
affaldshåndteringsmyndigheder for at få 
oplysninger om miljømæssigt forsvarlig 
indsamling, genbrug og bortskaffelse af brugte 
batterier. 

•	 Termometeret bliver varmt under og 
efter brug. Brug altid varmebestandige 
handsker eller grydelapper til at 
håndtere det varme termometer. 

•   Brug ikke termometeret til at tage din 
egen temperatur. Stik ikke spidsen af 
sonden ind i dine fingre eller kropsdele 
for at undgå risiko for personskader. 

•	 Hvis udstyret bruges på en måde, der ikke 
er angivet i brugervejledningen, kan den 
beskyttelse, udstyret giver, blive forringet.
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ADVARSEL: Eksplosionsfare, hvis batteriet 
udskiftes forkert. For at reducere risikoen for brand, 
eksplosion eller udslip af brændbar væske/gas, 
må du ikke adskille, knuse, punktere, kortslutte 
eksterne kontakter. Du må ikke udsætte batteriet for 
temperaturer over  
60 °C (140 °F), åben sollys eller lignende, og du 
må ikke udsætte det for ekstremt lavt lufttryk eller 
bortskaffe det i åben ild eller vand. Udskift kun med 
angivne batterier. 

Symbolet for "separat indsamling" af alle 
batterier og akkumulatorer skal være den 
overstregede skraldespand på hjul som 
vist nedenfor:

GEM DISSE INSTRUKTIONER

Dette produkt er RoHS-kompatibelt.

Dette produkt er i overensstemmelse med direktiv 
2011/65/EU og ændringer hertil om begrænsning 
af anvendelsen af visse farlige stoffer i elektrisk og 
elektronisk udstyr.

Dette symbol betyder, at produktet ikke 
må bortskaffes som husholdningsaffald, 
men skal afleveres på et egnet 
indsamlingssted til genanvendelse. 
Korrekt bortskaffelse og genanvendelse 

er med til at beskytte naturressourcer, menneskers 
sundhed og miljøet. 

For yderligere oplysninger om bortskaffelse og 
genanvendelse af dette produkt skal du kontakte 
din lokale kommune, en affaldshåndterings-
tjeneste eller butikken, hvor du købte dette produkt.
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Bemærk: 
•	 Gennemgå manualen og appen VeSync for grundlæggende 

sikkerhedsforanstaltninger og komplet betjeningsvejledning. 

•	 Kræver enhed for at køre app, Wi-Fi® eller mobildata 
og iOS version 12 eller Android version 6 (eller nyere). 
Standardtakster for data og beskeder kan være gældende. 
Registrering er påkrævet. 

KOM GODT I GANG 

1.	 Fjern isoleringsstrimlen og oplad termometeret i 2 
timer. [Figur 1.1] 

3.	 Tryk ned på termometeret, og træk for at fjerne 
det fra opladningsetuiet for at aktivere Bluetooth®-
parring. [Figur 1.2] 

Bemærk: Sæt termometeret tilbage i opladningsetuiet for 
at slå Bluetooth®-parring fra.

2.	 Åbn appen VeSync. Hvis du allerede har en konto, 
skal du trykke på Log In. For at oprette en ny konto, 
skal du trykke på Sign Up.

Figur 1.2

4.	 Tryk på + for at tilføje enheden. Tryk på Kitchen,  
og vælg derefter COSORI Smart Meat Thermometer 
og følg instruktionerne i appen for at fuldføre 
opsætningen.

Figur 1.1
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COSORI Begrænset produktgaranti  

Registrer dine produkter på https://warranty.cosori.com/warranty for at holde 
dig opdateret med vigtige produktoplysninger, f.eks. produktopdateringer, 
begrænsede garantier, anbefalinger om brug og vedligeholdelse og 
meddelelser om sikkerhedsadvarsler eller tilbagekaldelser af produkter. 
Registrering af produktet er ikke krævet for at du kan kræve din begrænsede 
garanti.  

To (2) års begrænset produktgaranti for forbrugeren 

Arovast Corporation ("Arovast") garanterer, at produktet er fri for defekter i 
materiale og fremstilling i en periode på 2 år fra datoen for det oprindelige 
køb (“Begrænset garantiperiode”), forudsat at produktet er blevet anvendt i 
overensstemmelse med brugs- og plejeanvisningerne (f.eks. i det tilsigtede 
miljø og under normale omstændigheder). 

Fordele ved din begrænsede garanti 

I løbet af den begrænsede garantiperiode og med forbehold af denne 
begrænsede garantipolitik vil Arovast efter eget skøn enten (i) refundere 
købsprisen, (ii) reparere eventuelle materiale- eller fabrikationsfejl, (iii) erstatte 
produktet med et andet produkt af samme eller større værdi.
 
Hvem er dækket?  

Denne begrænsede garanti gælder kun for den oprindelige forbruger/køber 
af produktet og kan ikke overdrages til en efterfølgende ejer af produktet, 
uanset om produktet har overgået til en anden ejer i løbet af den angivne 
periode for den begrænsede garanti. Den oprindelige forbruger/køber 
skal fremlægge en bekræftelse af defekten eller fejlfunktionen og bevis for 
købsdatoen for at gøre krav på de begrænsede garantifordele. 

Vær opmærksom på uautoriserede forhandlere eller sælgere 

Denne begrænsede garanti gælder ikke for produkter, der er købt hos 
uautoriserede forhandlere eller sælgere. Arovasts begrænsede garanti gælder 
kun for produkter, der er købt hos autoriserede forhandlere eller sælgere, 
som er underlagt Arovasts kvalitetskontrol og har accepteret at følge Arovasts 
kvalitetskontrol. Vær opmærksom på, at produkter købt fra et uautoriseret 
websted eller en uautoriseret forhandler kan være forfalskede, brugte, defekte 
eller måske ikke er designet til brug i dit land. Du kan beskytte dig selv og dine 
produkter ved at sørge for, at du kun køber fra Arovast eller dets autoriserede 
forhandlere. 

Hvis du har spørgsmål om en bestemt sælger, eller hvis du mener, at du 
måske har købt dit produkt fra en uautoriseret sælger, bedes du kontakte 
vores kundeservice via support.europe@cosori.com 

Hvad er ikke dækket, og hvornår dækkes der ikke?  

•	 Normal slitage, herunder dele, der kan blive slidt med tiden (f.eks. 
batterier, filtre, rengøringsbørste, puder til æterisk olie osv.). 

•	 Hvis købsbeviset er blevet ændret på nogen måde eller er gjort 

Produktnavn Smart stegetermometer

Model CMT-R161S

Vi anbefaler på det kraftigste, at du registrerer dit 

ordrenummer og købsdato for din egen skyld.´

Købsdato

Ordrenummer

OPLYSNINGER OM BEGRÆNSET GARANTI
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ulæseligt. 

•	 Hvis modelnummeret, serienummeret eller produktionsdatokoden 
på produktet er blevet ændret, fjernet eller gjort ulæselig. 

•	 Hvis produktet er blevet ændret i forhold til dets oprindelige tilstand. 
•	 Hvis produktet ikke er blevet brugt i overensstemmelse med 

anvisninger og instruktioner i brugervejledningen 
•	 Skader forårsaget af tilslutning af periferiudstyr, ekstra udstyr eller 

andet tilbehør end det, der anbefales i brugervejledningen. 
•	 Skader eller defekter forårsaget af uheld, misbrug, forkert brug eller 

forkert eller utilstrækkelig vedligeholdelse. 
•	 Skader eller defekter forårsaget af service eller reparation af produktet 

udført af en uautoriseret serviceudbyder eller af andre end Arovast. 
•	 Skader eller defekter, der opstår under kommerciel brug, 

udlejningsbrug eller enhver brug, som produktet ikke er beregnet til. 
•	 Hvis enheden er blevet beskadiget, herunder, men ikke begrænset 

til, skader forårsaget af dyr, lynnedslag, unormal spænding, brand, 
naturkatastrofe, transport, opvaskemaskine eller vand (medmindre 
det udtrykkeligt fremgår af brugermanualen, at produktet tåler 
opvaskemaskine). 

•	 Tilfældige skader og følgeskader. 
•	 Skader eller defekter, der overstiger produktets pris.

Gør krav på din begrænsede garantiservice i 5 enkle trin: 

1.	 Sørg for, at dit produkt er inden for den angivne begrænsede 
garantiperiode. 

2.	 Sørg for, at du har en kopi af fakturaen og ordre-ID eller et 
købsbevis. 

3.	 Sørg for, at du har dit produkt. bortskaf IKKE dit produkt, før du 
har kontaktet os. 

4.	 Kontakt vores kundeservice via support@cosori.com 
5.	 Når vores kundesupportteam har godkendt din anmodning, skal 

du returnere produktet med en kopi af fakturaen og ordrenummer.  

Eneste og eksklusive retsmiddel 

OVENSTÅENDE BEGRÆNSEDE GARANTI UDGØR AROVAST 
CORPORATION'S EKSKLUSIVE ANSVAR OG DIN ENESTE OG EKSKLUSIVE 
AFHJÆLPNING FOR BRUD PÅ ENHVER GARANTI ELLER ANDEN 
MANGLENDE OVERENSSTEMMELSE AF PRODUKTET, DER ER OMFATTET 
AF DENNE BEGRÆNSEDE PRODUKTGARANTIERKLÆRING. DENNE 
BEGRÆNSEDE GARANTI ER EKSKLUSIV OG TRÆDER I STEDET FOR ALLE 
ANDRE GARANTIER. INGEN MEDARBEJDER HOS AROVAST CORPORATION 
ELLER NOGEN ANDEN PART ER BEMYNDIGET TIL AT GIVE NOGEN 
GARANTI UD OVER DEN BEGRÆNSEDE GARANTI I DENNE BEGRÆNSEDE 
PRODUKTGARANTIERKLÆRING. 
 
Ansvarsfraskrivelse for begrænsede garantier 

I DET FULDE OMFANG, DER ER FASTSAT I GÆLDENDE LOV, UNDTAGEN 
SOM GARANTERET I DENNE BEGRÆNSEDE PRODUKTGARANTIPOLITIK, 
LEVERER AROVAST CORPORATION DE PRODUKTER, DU KØBER FRA 
AROVAST CORPORATION, "SOM DE ER", OG AROVAST CORPORATION 
FRASKRIVER SIG HERMED ALLE GARANTIER AF ENHVER ART, HVAD 
ENTEN DE ER UDTRYKKELIGE ELLER STILTIENDE, LOVBESTEMTE ELLER 
PÅ ANDEN MÅDE, HERUNDER, MEN IKKE BEGRÆNSET TIL, GARANTIER 
FOR SALGBARHED, IKKE-KRÆNKELSE OG EGNETHED TIL ET BESTEMT 
FORMÅL. 

Ansvarsbegrænsninger 

I DET FULDE OMFANG, DER ER FASTSAT I GÆLDENDE LOV, VIL 
AROVAST CORPORATION, DETS ASSOCIEREDE SELSKABER ELLER DERES 
LICENSGIVERE, TJENESTEUDBYDERE, MEDARBEJDERE, AGENTER, 
FULDMÆGTIGE ELLER DIREKTØRER UNDER INGEN OMSTÆNDIGHEDER 
VÆRE ANSVARLIGE FOR: 
 
(a) SKADER AF NOGEN ART, SOM ER OPSTÅET UD FRA ELLER I 
FORBINDELSE MED PRODUKTER, DER ER KØBT FRA AROVAST 
CORPORATION, UD OVER DEN KØBSPRIS, SOM KØBEREN HAR BETALT 
FOR DENNE PRODUKTER, ELLER 
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(b) INDIREKTE, SPECIELLE, TILFÆLDIGE, FØLGESKADER ELLER 
STRAFFERETSLIGE SKADER, SELVOM AROVAST CORPORATION ELLER EN 
AF DERES LEVERANDØRER ER BLEVET ADVISERET OM MULIGHEDEN FOR 
ELLER SANDSYNLIGHEDEN FOR SÅDANNE SKADER. 
 
OG UANSET OM DE ER FORÅRSAGET AF SKADEVOLDENDE HANDLINGER 
(HERUNDER UAGTSOMHED), KONTRAKTBRUD ELLER PÅ ANDEN MÅDE. 
VORES ANSVAR VIL UNDER INGEN OMSTÆNDIGHEDER OVERSTIGE DET 
FAKTISKE BELØB, SOM DU HAR BETALT FOR DET DEFEKTE PRODUKT, 
OG VI VIL UNDER INGEN OMSTÆNDIGHEDER VÆRE ANSVARLIGE FOR 
FØLGESKADER, TILFÆLDIGE, SÆRLIGE ELLER STRAFFERETSLIGE SKADER 
ELLER TAB, UANSET OM DE ER DIREKTE ELLER INDIREKTE. 
 
BORTSET FRA DET, DER ER OMFATTET AF DENNE ERKLÆRING OM 
BEGRÆNSET PRODUKTGARANTI, ER AROVAST CORPORATION IKKE 
ANSVARLIG FOR OMKOSTNINGER I FORBINDELSE MED UDSKIFTNING 
ELLER REPARATION AF PRODUKTER KØBT HOS AROVAST CORPORATION, 
HERUNDER, MEN IKKE BEGRÆNSET TIL, ARBEJDSKRAFT, INSTALLATION 
ELLER ANDRE OMKOSTNINGER, SOM BRUGEREN PÅDRAGER SIG, OG 
ISÆR IKKE FOR OMKOSTNINGER I FORBINDELSE MED FJERNELSE ELLER 
UDSKIFTNING AF ET PRODUKT. 

ANDRE RETTIGHEDER, DU MÅTTE HAVE 

NOGLE JURISDIKTIONER TILLADER IKKE: (1) UDELUKKELSE AF 
UNDERFORSTÅEDE GARANTIER; (2) BEGRÆNSNING AF VARIGHEDEN 
AF UNDERFORSTÅEDE GARANTIER; OG/ELLER (3) UDELUKKELSE 
ELLER BEGRÆNSNING AF TILFÆLDIGE SKADER ELLER FØLGESKADER; 
SÅ ANSVARSFRASKRIVELSERNE I DENNE POLITIK GÆLDER 
MULIGVIS IKKE FOR DIG. I DISSE JURISDIKTIONER HAR DU KUN DE 
UNDERFORSTÅEDE GARANTIER, SOM DET UDTRYKKELIGT KRÆVES, AT 
DE SKAL GIVES I OVERENSSTEMMELSE MED GÆLDENDE LOVGIVNING. 
BEGRÆNSNINGERNE AF GARANTIER, ANSVAR OG RETSMIDLER GÆLDER 
I DET OMFANG, DET ER TILLADT I HENHOLD TIL LOVEN.  

SELV OM DENNE BEGRÆNSEDE GARANTI GIVER DIG SPECIFIKKE 
JURIDISKE RETTIGHEDER, KAN DU HAVE ANDRE RETTIGHEDER I DIN 
JURISDIKTION. DENNE ERKLÆRING OM BEGRÆNSET GARANTI ER 
UNDERLAGT GÆLDENDE LOVE, DER GÆLDER FOR DIG OG PRODUKTET. 
LÆS VENLIGST LOVENE I DIN JURISDIKTION FOR AT FORSTÅ DINE 
RETTIGHEDER FULDT UD. 

ÆNDRINGER TIL DENNE POLITIK 

Vi kan ændre vilkårene og tilgængeligheden af denne begrænsede garanti 
efter eget skøn, men eventuelle ændringer vil ikke have tilbagevirkende kraft. 

Denne garanti er udstedt af: 

Cosori Danmark
Østerbrogade 226, st. 1 - 2100 København Ø

KUNDESUPPORT

Hvis du har spørgsmål eller betænkeligheder vedrørende dit nye 
produkt, bedes du kontakte vores hjælpsomme kundesupportteam.

*Sørg for at have din faktura og dit ordrenummer klar, inden du kontakter 
kundeservice.

Cosori Danmark
Østerbrogade 226, st. 1 - 2100 København Ø

Åbningstider – Support: 
Man–Fre, 09:00–18:00  Lørdag, 10:00–16:00  Søndag, 10:00–14:00
Gratis opkald: +45 611 06 911 
E-mail: Kundeservice@cosori.dk
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ERKLÆRING OM OVERENSSTEMMELSE
Arovast Corporation erklærer hermed, at dette produkt er i 
overensstemmelse med de væsentlige krav og andre relevante 
bestemmelser i direktiv 2014/53/EU, UK Radio Equipment 
Regulations 2017 og alle andre gældende krav i EU- og UK-
direktiverne. 
Erklæring om overensstemmelse kan findes i sin fulde ordlyd på:  
https://cosori.com/euro/compliance

Google, Android, og Google Play er varemærker tilhørende 
Google LLC.

App Store® er et varemærke tilhørende Apple Inc. 

iOS er et registreret varemærke tilhørende Cisco Systems, Inc.  
og/eller dets samarbejdspartnere i USA og visse andre lande. 

Bluetooth®-ordmærket og -logoer er registrerede varemærker, 
der ejes af Bluetooth SIG, Inc., og enhver brug af disse mærker 
af Arovast Corporation sker under licens. Andre varemærker og 
handelsnavne tilhører deres respektive ejere. 

Varemærkeoplysninger

ONLINE BRUGERVEJLEDNING

Har du brug for mere hjælp?  
Scan her for at se vejledningen 
og få flere oplysninger. 

Vi håber, at dette har været nyttigt for dig. Vi glæder os 
til at se dine flotte resultater, og vi tror, du vil dele dine 
billeder! Vores fællesskab venter på dine uploads – vælg 
blot din platform nedenfor.
Snap, tag og hashtag, Cosori kok!

VIS OS, HVAD DU LAVER

@Cosoriscandi@Cosoridanmark
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ÄLYKKÄÄN LIHALÄMPÖMITTARIN 
ESITTELY

Lihalämpömittarin kaavio

ANTURI

A.	 Ympäristölämpötila-anturi 
B.	 Kahva
C.	 Upotusviiva
D.	 Sisälämpötila-anturi 
E.	 Anturi
F.	 Paristotason merkkivalo / Bluetooth®-merkkivalo
G.	 Paristotasopainike
H.	 Latauskotelo
I.	 Magneetit
J.	 Paristotila

Malli: CMT-R161S
Anturin paristo: 2,4 V:n 5 mAh:n ladattava Li-ion-paristo 
Latauskotelon paristo: 1 x 1,5 V:n AAA-paristo
Lämpötila-alue:
Sisälämpötila-anturi: 0–100 °C / 32–212 °F
Ympäristölämpötila-anturi: 0–300 °C / 32–572 °F, ≤ 90 %:n 
suhteellinen kosteus
Bluetooth®-taajuusalue: 
2402–2480 MHz 
Suurin lähetysteho: < 4 dBm (E.I.R.P.) 
Anturin vesitiiviystaso: IP67

A

F I

G

J

H

B

CE

D



2525

FI

Bluetooth®-merkkivalo 
•	 Vilkkuva punainen merkkivalo: Lämpömittarin yhteys 

latauskoteloon on katkennut. 

•	 Vilkkuva vihreä merkkivalo: Lämpömittari on kytketty 
latauskoteloon.

Huomautus: 
•	 Älä käytä lämpömittaria suositeltujen lämpötila-

alueiden ulkopuolella. 

•	 Työnnä lämpömittari aina upotusviivaan saakka 
välttääksesi tuotteen vaurioitumisen ja vahingot. 

1.	 Katkaise Bluetooth®-yhteys laittamalla lämpömittari 
takaisin latauskoteloon. 

2.	 Palauta yhteys poistamalla lämpömittari 
latauskotelosta ja noudattamalla VeSync-sovelluksen 
ohjeita laitteen lisäämisestä. 

Bluetooth®-yhteyden katkaiseminen

Huomautus: 
•	 Kun anturi laitetaan takaisinlaturiin, merkkivalo palaa 

vihreänä 3 sekuntia merkkinä siitä, että laturi tunnistaa 
anturin, ja anturin latauksen tulisi alkaa.

Paristotasopainike 

Voit tarkistaa latauskotelon paristotason merkkivalosta 
painamalla tätä lyhyesti.

•	 Palaa vihreänä: Latauskotelon paristotaso on 
riittävä.

•	 Palaa punaisena: Latauskoteloon on vaihdettava 
uusi AAA-paristo.
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LUE JA SÄILYTÄ NÄMÄ OHJEET

TÄRKEITÄ VAROTOIMIA JA 
VAROITUKSIA

Noudata perusvarotoimia lihalämpömittaria käyttäessäsi. Lue 
kaikki ohjeet. 

Tärkeimmät turvallisuusseikat

Turvallisuus yleisesti 

•	 Ole varovainen irrottaessasi lämpömittarin 
ruoanlaiton jälkeen. Käytä lämmönkestäviä tai 
uunikintaita irrottaessasi lämpömittarin tai anna 
ruoan jäähtyä ennen irrottamista.

•	 Lämpömittari on tarkoitettu yksinomaan lihan 
lämpötilan mittaamiseen ruoanlaiton aikana. 

•	 Suosittelemme noudattamaan USDA:n 
suosittelemia minimilämpötiloja eri lihojen 
valmistukseen, jotta vältyt raa’asta tai 
alikypsästä lihasta ja merenantimista aiheutuvat 
ruokamyrkytykset. 

•	 Älä iske anturin kärkeä kovia pintoja vasten, 
jotta se ei vaurioidu. 

•	 Älä käytä kuumassa öljyssä, mikroaaltouunissa, 
uppokypsentimessä tai painekeittimessä. 

•	 Älä käytä suorassa kosketuksessa hiileen tai 
tuleen ja varmista, että lämpömittari poistetaan 
ennen pinnan hiiltymistä.

•	 Työnnä lämpömittari aina upotusviivaan saakka 
välttääksesi tuotteen vaurioitumisen ja vahingot 
[Kuva 1.1]

•	 Älä ylitä sisälämpötilaa 100 °C / 212 °F ja 
ympäristölämpötilaa 300 °C /572 °F. Jos 
lämpötila ylittää sallitun alueen tai lämpömittari 
koskettaa avoliekkiä tai kuumia hiiliä suoraan, 
sinun täytyy käyttää suojalaseja irrottaessasi 
lämpömittarin.

Kuva 1.1
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•	 Älä laita lämpömittaria suoraan lämmönlähteen 
alle, jotta vältyt palovammoilta.

•	 Latauskotelo täytyy pitää erillään 
lämmönlähteistä, kuten grillin kuvusta.

•	 Jos lämpömittari putoaa vahingossa 
ruoanlaittolaitteeseen, sammuta ruoanlaittolaite 
heti ja sulje kansi/luukku. Anna lämpömittarin 
jäähtyä täysin ennen sen poistamista. 

•	 Älä taivuta anturia. Kahva kestää normaalia 
vääntämistä ja vetämistä, kun anturi työnnetään 
lihaan. 

•	 Pidä lasten ulottumattomissa. 

•	 Älä peukaloi lämpömittarin sisäosia. 

•	 Älä hävitä mitään lämpömittarin osaa 
polttamalla. 

•	 Älä käytä lämpömittaria, jos se on 
vahingoittunut tai ei toimi tai jos latauskotelo on 
vahingoittunut. Ota yhteyttä Asiakastuki (katso 
sivu 33). 

•	 Ei kaupalliseen käyttöön. Vain 
kotitalouskäyttöön.

•	 Lämpömittaria voidaan käyttää 
kiertoilmakypsentimissä, uuneissa, 
savustimissa, grilleissä, paistinvartailla, 
liesillä, pyörivillä vartailla, saviuuneissa ja 
haudutuspadoissa.

•	 Älä koskaan käytä lämpömittaria 
mikroaaltouunissa, painekeittimessä, 
pakastimessa tai kiehuvissa nesteissä, 
valmistaessasi makeisia, avoliekeillä tai 
mittaamaan huoneen tai ruumiin lämpötilaa. 

•	 Älä käytä alkoholia, ammoniakkia, bentseeniä 
tai muita hankaavia kemikaaleja sisältäviä 
puhdistusaineita lämpömittarin puhdistukseen. 

•	 Lämpömittari on vedenkestävä mutta ei 
vesitiivis. Säilytä kuivassa ja viileässä paikassa. 
Älä liota pitkään nesteissä, pesualtaissa tai 
kosteudessa. 

•	 Latauskotelo ei ole vedenkestävä eikä vesitiivis. 

•	 Älä liota anturia kylmässä vedessä heti 
ruoanlaiton jälkeen. 
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•	 Kun asennat tai lataat latauskotelon pariston, 
varmista, että paristo on oikein päin. 

•	 Muun kuin alkalipariston käyttö saattaa lyhentää 
lämpömittarin käyttöikää. 

•	 Älä vaihda paristoa märin käsin tai 
lämpömittarin ollessa märässä ympäristössä. 

•	 Paristot irrotetaan laitteesta suorittamalla 
käyttöoppaan paristojen asennusohjeen vaiheet 
vastakkaisessa järjestyksessä. Jos tuotteessa 
on kiinteä paristo, joka kestää tuotteen koko 
käyttöiän, se ei välttämättä ole käyttäjän 
irrotettavissa. Tällöin kierrätyskeskukset hoitavat 
tuotteen purkamisen ja pariston irrottamisen.  
Jos tällainen paristo on jostain syystä 
vaihdettava, valtuutetun huollon on hoidettava 
asia. Euroopan unionissa ja tietyissä muissa 
paikoissa on laitonta hävittää paristoja 
kotitalousjätteen mukana. Kaikki paristot on 
hävitettävä ympäristöystävällisesti. Paikallisilta 
jätehuoltoviranomaisilta saa tietoa käytettyjen 
paristojen ympäristöystävällisestä keräyksestä, 
kierrätyksestä ja hävittämisestä.

•	 Lämpömittari on kuuma käytön aikana 
ja jälkeen. Käytä aina lämmönkestäviä 
tai uunikintaita kuuman lämpömittarin 
käsittelyyn. 

•   Älä käytä ruumiinlämmön 
mittaamiseen. Älä kosketa 
anturin kärjellä sormiasi tai muuta 
ruumiinosaa, jotta et loukkaannu. 

•	 Jos laitetta käytetään käyttöoppaan vastaisesti, 
laitteen suojaus saattaa vioittua.
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VAROITUS: Räjähdysvaara, jos paristo vaihdetaan 
virheellisesti. Jotta tulipalon, räjähdyksen tai 
tulenaran nesteen/kaasun vuodon vaara olisi 
pienempi, älä pura, murskaa, puhkaise, oikosulje 
napoja, altista yli 60 °C:n (140 °F:n) lämmölle, 
auringonpaisteelle tms. tai altista erittäin matalalle 
ilmanpaineelle tai hävitä tulessa tai vedessä. 
Vaihda vain nimettyihin paristoihin. 

Paristojen ja akkujen erillistä keräämistä 
esittävä symboli on yliruksattu pyörällinen 
jäteastia, kuten alla:

SÄILYTÄ NÄMÄ OHJEET

Tämä tuote noudattaa RoHS-standardia.

Tämä tuote noudattaa direktiiviä 2011/65/EU ja 
sen päivityksiä, jotka koskevat tiettyjen vaarallisten 
aineiden käyttöä sähkö- ja elektroniikkatuotteissa.

Tämä symboli tarkoittaa, että tuotetta 
ei saa hävittää kotitalousjätteenä vaan 
että se on toimitettava asianmukaiseen 
keräyslaitokseen kierrätettäväksi. 
Asianmukainen hävittäminen ja 

kierrätys auttaa suojelemaan luonnonvaroja, 
ihmisten terveyttä ja ympäristöä. 

Lisätietoja tämän tuotteen hävittämisestä ja 
kierrättämisestä saa omasta kunnasta, paikallisesta 
jätehuollosta tai kaupasta, josta tuote ostettiin.
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ALOITTAMINEN 

1.	 Irrota eristysnauha ja lataa lämpömittaria 2 tuntia. 
[Kuva 1.1] 

3.	 Paina lämpömittaria ja vedä sitä ottaaksesi sen ulos 
latauskotelosta, jotta Bluetooth®-parinmuodostus 
käynnistyisi. [Kuva 1.2] 

Huomautus: Kytke Bluetooth®-parinmuodostus pois 
päältä laittamalla lämpömittari takaisin latauskoteloon.

2.	 Avaa VeSync-sovellus. Jos sinulla on jo tili, napauta 
Log In (Kirjaudu sisään). Voit luoda uuden tilin 
napauttamalla Sign Up (Rekisteröidy).

Kuva 1.2

4.	 Lisää laite napauttamalla +. Napauta Kitchen 
(Keittiö), valitse COSORI Smart Meat Thermometer 
(COSORI älykäs lihalämpömittari) ja suorita sitten 
asennus sovelluksen ohjeiden mukaisesti.

Kuva 1.1

Huomautus: 
•	 Katso käyttöoppaasta ja VeSync-sovelluksesta 

perusturvallisuusvaroitukset ja täydet käyttöohjeet.

•	 Vaatii laitteen sovelluksen suorittamiseen, Wi-Fi®- tai 
mobiilidatayhteyden ja iOS-version 12 tai Android-version 
6 (tai uudemman). Tavalliset data- ja viestintäkulut saattavat 
soveltua. Rekisteröinti vaaditaan. 
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Tuotteen nimi Älykäs lihalämpömittari

Malli CMT-R161S

Suosittelemme painokkaasti kirjaamaan 

tilaustunnuksen ja ostopäivän omaa käyttöäsi varten.

Ostopäivä

Tilaustunnus

RAJOITETUN TAKUUN TIEDOT

COSORIn rajoitettu tuotetakuu  

Rekisteröi tuotteesi osoitteessa https://warranty.cosori.com/warranty 
pysyäksesi ajan tasalla tärkeistä tuotetiedoista, kuten tuotepäivityksistä, 
rajoitetuista takuista ja käyttö- ja huoltosuosituksista, ja saadaksesi ilmoituksia 
tuotevaroituksista ja tuotteiden takaisinkutsuista. Rajoitetun takuun 
lunastaminen ei edellytä rekisteröitymistä.  

Kuluttajan kahden (2) vuoden rajoitettu tuotetakuu 

Arovast Corporation (”Arovast”) takaa, että tuotteessa ei ole materiaali- tai 
valmistusvikoja 2 vuoteen alkuperäisestä ostopäivästä (”rajoitetun takuun kesto”) 
edellyttäen, että tuotetta käytetään sen käyttö- ja huolto-ohjeiden mukaisesti 
(kuten tarkoitetussa ympäristössä ja normaaliolosuhteissa). 

Rajoitetun takuun edut 

Rajoitetun takuun keston aikana ja tämän rajoitetun takuukäytännön mukaisesti 
Arovast toimii yksinomaan omasta päätöksestään jollain seuraavista tavoista: (i) 
hyvittää ostohinnan, (ii) korjaa materiaali- tai valmistusviat, (iii) vaihtaa tuotteen 
toiseen vastaavan arvoiseen tai kalliimpaan tuotteeseen.
 
Kuka kuuluu takuun piiriin?  

Tämä rajoitettu takuu koskee ainoastaan tuotteen alkuperäistä kuluttajaostajaa, 
eikä sitä voi siirtää tuotteen uusille omistajille riippumatta siitä, siirtyikö 
tuotteen omistus rajoitetun takuun keston aikana. Alkuperäisen kuluttajaostajan 
on toimitettava todiste viasta tai vikatoiminnasta sekä ostotodistus voidakseen 
lunastaa rajoitetun takuun edut. 

Varo valtuuttamattomia jälleenmyyjiä ja myyjiä 

Tämä rajoitettu takuu ei koske tuotteita, jotka on ostettu valtuuttamattomilta 
jälleenmyyjiltä tai myyjiltä. Arovastin rajoitettu takuu koskee vain tuotteita, 
jotka on ostettu valtuutetuilta jälleenmyyjiltä tai myyjiltä, jotka ovat Arovastin 
laadunvalvonnan alaisia ja jotka ovat sitoutuneet noudattamaan sen 
laadunvalvontaa. Huomaa, että valtuuttamattomilta sivuilta tai jälleenmyyjiltä 
ostetut tuotteet saattavat olla väärennyksiä, käytettyjä tai viallisia, eikä niitä 
ole välttämättä suunniteltu käytettäväksi maassasi. Voit suojata itsesi ja 
tuotteesi varmistamalla, että ostat yksinomaan Arovastilta tai sen valtuutetuilta 
jälleenmyyjiltä. 

Jos sinulla on kysyttävää tietystä myyjästä tai epäilet ostaneesi tuotteesi 
valtuuttamattomalta myyjältä, ota yhteyttä asiakastukeemme osoitteella support.
europe@cosori.com 

Mitä takuu ei kata?  

•	 Normaali kuluminen, mukaan lukien ajan mittaan kuluvat osat (esim. 
akut, suodattimet, siivousharjat, eteeriset öljytyynyt jne.). 

•	 Jos ostotodistetta on muuteltu mitenkään tai se ei ole lukukelpoinen. 
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•	 Jos tuotteen mallinumeroa, sarjanumeroa tai tuotantopäiväkoodia on 
muutettu mitenkään tai se on poistettu tai tehty lukukelvottomaksi. 

•	 Jos tuotetta on muunneltu sen alkuperäisestä tilasta. 

•	 Jos tuotetta ei ole käytettä tämän käyttöoppaan neuvojen ja ohjeiden 
mukaisesti. 

•	 Muiden kuin tässä käyttöoppaassa suositeltujen oheislaitteiden, 
lisävarusteiden tai lisätarvikkeiden kytkemisestä johtuvat vahingot. 

•	 Vahingon, väärinkäytön tai virheellisen tai riittämättömän huollon 
aiheuttamat vauriot ja viat. 

•	 Vauriot ja viat, jotka johtuvat tuotteen huollosta tai korjauksesta, 
jonka on suorittanut valtuuttamaton palveluntarjoaja tai joku muu 
kuin Arovast. 

•	 Kaupallisessa käytössä, vuokrakäytössä tai muussa käytössä, johon 
tuotetta ei ole tarkoitettu, syntyneet vahingot ja viat. 

•	 Jos yksikkö on vahingoittunut mm. eläinten, salamoinnin, 
epänormaalin jännitteen, tulen, luonnonkatastrofin, kuljetuksen, 
tiskikoneen tai veden takia (paitsi jos käyttöoppaassa nimenomaisesti 
ilmoitetaan, että tuote on konepesun kestävä). 

•	 Satunnaiset ja seuraamukselliset vahingot. 

•	 Vauriot ja viat, jotka ylittävät tuotteen hinnan.

Rajoitetun takuuhuollon lunastaminen 5 yksinkertaisella vaiheella: 

1.	 Varmista, että tuotteesi takuu on voimassa. 

2.	 Varmista, että sinulla on kopio laskusta ja tilaustunnuksesta tai 
ostotodisteesta. 

3.	 Varmista, että tuote on hallussasi. ÄLÄ hävitä tuotetta, ennen kuin 
otat meihin yhteyttä. 

4.	 Ota yhteyttä asiakastukitiimiimme osoitteella support@cosori.com 

5.	 Kun asiakastukitiimi on hyväksynyt pyyntösi, palauta tuote ja liitä 
kopio laskusta ja tilaustunnuksesta.  

Yksinomainen ja eksklusiivinen korjauskeino 

EDELLÄ KUVATTU RAJOITETTU TAKUU ON AROVAST CORPORATIONIN 
YKSINOMAINEN KORVAUSVELVOLLISUUS JA SINUN YKSINOMAINEN JA 
EKSKLUSIIVINEN KORJAUSKEINOSI MILLE TAHANSA TAKUURIKKEELLE 
TAI MUULLE TÄMÄN RAJOITETUN TUOTETAKUUILMOITUKSEN 
KATTAMAN TUOTTEEN RIKKOMUKSELLE. TÄMÄ RAJOITETTU TAKUU 
ON EKSKLUSIIVINEN JA KORVAA KAIKKI MUUT TAKUUT. KENELLÄKÄÄN 
AROVAST CORPORATIONIN TYÖNTEKIJÄLLÄ TAI MUULLA KOLMANNELLA 
OSAPUOLELLA EI OLE LUPAA MYÖNTÄÄ TÄMÄN RAJOITETUN 
TUOTETAKUUILMOITUKSEN RAJOITETUN TAKUUN LISÄKSI MITÄÄN 
TAKUUTA. 
 
Rajoitettujen takuiden vastuuvapauslauseke 

SOVELTUVAN LAIN SUURIMMASSA LAAJUUDESSA JA LUKUUNOTTAMATTA 
TÄMÄN RAJOITETUN TUOTETAKUUKÄYTÄNNÖN MYÖNTÄMÄÄ TAKUUTA 
AROVAST CORPORATION TOIMITTAA AROVAST CORPORATIONILTA 
OSTAMASI TUOTTEET ”SELLAISENAAN”, JA AROVAST CORPORATION 
KIELTÄYTYY TÄTEN KAIKISTA TAKUISTA, NIIN SUORASANAISISTA KUIN 
VIHJATUISTA, LAIN EDELLYTTÄMISTÄ JNE., MUKAAN LUKIEN MM. KAIKKI 
TAKUUT TUOTTEEN MYYTÄVYYDESTÄ, RIKKOMATTOMUUDESTA JA 
SOVELTUVUUDESTA TIETTYYN TARKOITUKSEEN. 

Korvausvelvollisuuden rajoitukset 

SOVELTUVAN LAIN SUURIMMASSA LAAJUUDESSA AROVAST 
CORPORATION, SEN TYTÄRYHTIÖT TAI NIIDEN LISENSOIJAT, 
PALVELUNTARJOAJAT, TYÖNTEKIJÄT, EDUSTAJAT, JOHTAJAT TAI 
ESIMIEHET EIVÄT MISSÄÄN KORVAUSVELVOLLISIA SEURAAVISTA: 
 
(a) KAIKKI AROVAST CORPORATIONILTA OSTETUSTA TUOTTEESTA 
JOHTUVAT TAI SIIHEN LIITTYVÄT VAHINGOT, JOIDEN ARVO YLITTÄÄ 
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OSTAJAN KYSEISTÄ TUOTTEESTA MAKSAMAN HINNAN, TAI 
 
(b) VÄLILLISET, ERITYISET, SATUNNAISET, SEURAAMUKSELLISET TAI 
RANGAISTUKSELLISET VAHINGOT, VAIKKA AROVAST CORPORATIONILLE 
TAI JOLLEKIN SEN TOIMITTAJALLE ON ILMOITETTU TÄLLAISEN 
VAHINGON MAHDOLLISUUDESTA TAI TODENNÄKÖISYYDESTÄ. 
 
JA RIIPPUMATTA SIITÄ, JOHTUUKO SE OIKEUDEN LOUKKAUKSESTA 
(MUKAAN LUKIEN HUOLIMATTOMUUS), SOPIMUSRIKKEESTÄ TAI 
MUUSTA SYYSTÄ. KORVAUSVELVOLLISUUTEMME EI MISSÄÄN NIMESSÄ 
YLITÄ SINUN VIALLISESTA TUOTTEESTA MAKSAMAASI SUMMAA, 
EMMEKÄ ME OLE MISSÄÄN TAPAUKSESSA KORVAUSVELVOLLISIA 
MISTÄÄN SEURAAMUKSELLISISTA, SATUNNAISISTA, ERITYISISTÄ TAI 
RANGAISTUKSELLISISTA VAHINGOISTA TAI MENETYKSISTÄ, OLIVAT NE 
SUORIA TAI VÄLILLISIÄ. 
 
PAITSI KUTEN TÄSSÄ RAJOITETUSSA TUOTETAKUUILMOITUKSESSA 
KUVATAAN, AROVAST CORPORATION EI OLE KORVAUSVELVOLLINEN 
SILTÄ HANKITUN TUOTTEEN VAIHTOON TAI KORJAUKSEEN LIITTYVISTÄ 
KÄYTTÄJÄLLE AIHEUTUVISTA KUSTANNUKSISTA, MUKAAN LUKIEN MM. 
TYÖ, ASENNUS JA MUUT KULUT JA ERITYISESTI KAIKKI KUSTANNUKSET, 
JOTKA LIITTYVÄT MINKÄÄN TUOTTEEN POISTOON TAI VAIHTOON. 

MUITA SINULLA MAHDOLLISESTI OLEVIA OIKEUKSIA 

JOILLAIN LAINKÄYTTÖALUEILLA EI SALLITA SEURAAVIA: (1) VIHATTUJEN 
TAKUIDEN POISJÄTTÖ, (2) VIHJATTUJEN TAKUIDEN KESTON 
RAJOITTAMINEN JA/TAI (3) SATUNNAISTEN TAI SEURAAMUKSELLISTEN 
VAHINKOJEN POISJÄTTÖ TAI RAJOITTAMINEN. NÄIN OLLEN TÄMÄN 
KÄYTÄNNÖN VASTUUVAPAUSLAUSEKKEET EIVÄT VÄLTTÄMÄTTÄ 
KOSKE SINUA. TÄLLAISILLA LAINKÄYTTÖALUEILLA SINULLA ON VAIN 
NE VIHJATUT TAKUUT, JOTKA SOVELTUVA LAKI NIMENOMAISESTI 
VAATII. TAKUIDEN, KORVAUSVELVOLLISUUDEN JA KORJAUSKEINOJEN 
RAJOITUKSET SOVELTUVAT LAIN SALLIMASSA MAKSIMIMITASSA.  

VAIKKA TÄMÄ RAJOITETTU TAKUU MYÖNTÄÄ SINULLE TIETYT 
LAILLISET OIKEUDET, SINULLA SAATTAA OLLA MUITAKIN OIKEUKSIA 
LAINKÄYTTÖALUEELLASI. TÄMÄ RAJOITETUN TAKUUN ILMOITUS ON 
SINUUN JA TUOTTEESEEN SOVELTUVIEN LAKIEN ALAINEN. KÄY LÄPI 
LAINKÄYTTÖALUEESI LAIT YMMÄRTÄÄKSESI OIKEUTESI TÄYSIN. 

TÄMÄN KÄYTÄNTÖ MUUTOKSET 

Saatamme muuttaa tämän rajoitetun takuun ehtoja ja saatavuutta omasta 
päätöksestämme, mutta mitkään muutokset eivät ole takautuvia. 

Tämän takuun myöntää: 

Cosori Finland
Författarvägen 2
83499 TANDSBYN
Sweden

ASIAKASTUKI

Jos sinulla on mitään kysyttävää tai huolenaiheita uudesta tuotteestasi, 
ota yhteyttä avuliaaseen asiakastukitiimiimme.

*Pidä lasku ja tilaustunnus valmiina, ennen kuin otat yhteyttä asiakastukeen.

Cosori Finland
Författarvägen 2, 83499 TANDSBYN, Sweden

Sähköposti: info@cosori.fi
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VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
Arovast Corporation ilmoittaa täten, että tämä tuote noudattaa 
direktiivin 2014/53/EU, Ison-Britannian vuoden 2017 
radiolaitesäädöksen ja muiden soveltuvien EU:n ja Ison-Britannian 
säädösten olennaisia vaatimuksia ja muita asianmukaisia ehtoja. 
Koko vaatimustenmukaisuusvakuutus on osoitteessa https://cosori.
com/euro/compliance

Google, Android ja Google-Play ovat Google LLC:n 
tavaramerkkejä.

App Store® on Apple Inc:n tavaramerkki. 

iOS on Cisco Systems, Incin ja/tai sen tytäryhtiöiden rekisteröity 
tavaramerkki Yhdysvalloissa ja tietyissä muissa maissa. 

Bluetooth®-sanamerkki ja -logot ovat Bluetooth SIG, Inc:n 
rekisteröityjä tavaramerkkejä, ja Arovast Corporation käyttää niitä 
lisenssin puitteissa. Muut tavaramerkit ja kauppanimet kuuluvat 
omistajilleen. 

Tavaramerkkitiedot

ONLINE-KÄYTTÖOPAS

Tarvitsetko lisää apua?  
Skannaa tämä saadaksesi lisätietoja 
käyttöoppaasta. 

Toivomme, että tämä on ollut teille hyödyllinen. Emme 
malta odottaa kauniita tuloksianne ja luulemme, että 
haluatte jakaa upeita luomuksianne! Yhteisömme 
odottaa kuvianne – valitse vain haluamasi alusta alta. 
Ota kuva, tagaa ja käytä hashtageja, Cosori-kokki!

NÄYTÄ MEILLE, MITÄ VALMISTAT

@Cosoriscandi@cosorisuomi
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LÄR KÄNNA DEN SMARTA 
STEKTERMOMETERN

Stektermometer, översikt

Sond

A.	 Sensor för omgivningstemperatur 
B.	 Handtag
C.	 Införingsmärke
D.	 Sensor för innertemperatur 
E.	 Sond
F.	 Batterinivåindikator/Bluetooth®-indikator
G.	 Batterinivåknapp
H.	 Laddningshölje
I.	 Magneter
J.	 Batterifack

MODELL: CMT-R161S
Sondbatteri: 2,4 V, 5 mAh, uppladdningsbart litiumjonbatteri 
Batteri till laddningshölje: 1 st. 1,5 V AAA-batteri
Temperaturområde:
Sensor för innertemperatur: 0 °C–100 °C
Sensor för omgivningstemperatur: 0 °C–300 °C, ≤ 90 % relativ 
luftfuktighet
Frekvensområde, Bluetooth® 
2 402–2 480 MHz 
Maximal uteffekt: < 4 dBm (E.I.R.P.) 
Sondens vattenbeständighetsnivå: IP67

A

F I

G

J

H

B

CE

D
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Bluetooth®-indikator 
•	 Blinkande röd indikator: Termometern förlorade 

kontakten med laddningshöljet. 

•	 Blinkande grön indikator: Termometern är ansluten 
till laddningshöljet.

Obs! 
•	 Använd inte termometer utanför de 

rekommenderade temperaturområdena. 

•	 För alltid in termometern till införingsmärket för att 
undvika att skada produkten eller att orsaka skada. 

1.	 Koppla från Bluetooth® genom att lägga tillbaka 
termometern i laddningshöljet. 

2.	 Anslut på nytt genom att ta ut termometern ur 
laddningshöljet och följa anvisningarna i VeSync-
appen om att lägga till en enhet. 

Koppla från Bluetooth®

Obs! 
•	 När sonden läggs tillbaka i laddaren tänds lysdioden 

grön i tre sekunder för att visa att laddaren känner 
igen sonden och kan ladda den.

Batterinivåknapp 

Kort tryckning för att kontrollera laddningshöljets 
batterinivå med LED-indikator.

•	 Grönt ljus: Laddningshöljets batteri är tillräckligt.
•	 Rött ljus: Du måste byta laddningshöljets 

AAA-batteri.
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LÄS OCH SPARA DESSA ANVISNINGAR

VIKTIGA SÄKERHETSÅTGÄRDER OCH 
ANVISNINGAR

Följ grundläggande säkerhetsföreskrifter när du använder 
stektermometern. Läs alla anvisningar. 

Viktiga säkerhetspunkter

Allmän säkerhet 

•	 Var försiktig när du tar ut termometern efter 
tillagning. Använd värmebeständiga handskar 
eller ugnsvantar för att ta ut termometern eller 
låt maten svalna innan du tar ut den.

•	 Termometern är endast avsedd för att mäta 
köttemperatur under tillagning. 

•	 Vi rekommenderar att använda USDA-
rekommenderade säkra inre minimitemperaturer 
för att tillaga olika sorters kött och undvika 
matförgiftning orsakad av rå eller dåligt tillagad 
råvara. 

•	 Slå inte sondens spets mot hårda ytor för att 
undvika skador. 

•	 Använd inte i varm olja, mikrovågsugn, fritös 
eller i tryckkokare. 

•	 Använd inte i direkt kontakt med grillkol eller 
eld och säkerställ att du tar ut termometern 
innan du bryner.

•	 För alltid in termometern till införingsmärket för 
att undvika att skada produkten eller att orsaka 
personskada. [Figur 1.1]

•	 Överskrid inte en inre temperatur på 100 °C 
och en omgivningstemperatur på 300 °C. Om 
temperaturerna överskrider det tillåtna området 
eller om termometern direkt vidrör öppen eld 
eller glödande kol måste du bära ögonskydd 
innan du tar ut termometern.

Figur 1.1
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•	 För inte in termometern direkt under en 
värmekälla för att undvika brännskador.

•	 Laddningshöljet måste hållas borta från 
värmekällor såsom grillhuvar.

•	 Om termometern oavsiktligt faller ned i en 
hushållsapparat måste du omedelbart stänga av 
hushållsapparaten och stänga luckan/dörren. 
Låt termometern svalna helt innan du tar ut den. 

•	 Böj inte sonden. Handtaget klarar normal 
vridning och dragning när den förs in i kött. 

•	 Förvara utom räckhåll för barn. 

•	 Manipulera inte termometerns interna 
komponenter. 

•	 Släng inte någon del av termometern i eld. 

•	 Använd inte termometern om den är 
skadad eller inte fungerar normalt eller om 
laddningshöljet är skadat. Kontakta kundtjänst 
(se sidan 44). 

•	 Inte för kommersiellt bruk. Endast för 
hushållsbruk.

•	 Det går att använda termometern till luftfritöser, 
ugnar, rökar, grillar, spisar, roterande grillar, 
lergrytor och långkokare. 

•	 Använd aldrig termometern i mikrovågsugn, 
tryckkokare, frysskåp, i kokande vätska, 
till karamellkok, i öppen eld eller för att 
mäta rumstemperatur eller människors 
kroppstemperatur.

•	 Använd inte rengöringsprodukter som 
innehåller alkohol, ammoniak, bensen eller 
andra kemiska slipmedel till att rengöra 
termometern. 

•	 Termometern är vattentålig men inte vattentät. 
Lagra på en sval och torr plats. Lägg inte en 
längre tid i vätska, handfat eller i fukt. 

•	 Laddningshöljet är vare sig vattentåligt eller 
vattentätt. 

•	 Lägg inte sonden i kallt vatten direkt efter 
tillagning. 

•	 Kontrollera att batteriets polaritet är rätt när du 
sätter i eller byter laddningshöljets batteri. 

•	 Om du använder ett icke-alkaliskt batteri 
förkortas kanske batteriets livslängd. 
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•	 Byt inte batteriet med våta händer eller om 
termometern befinner sig i en våt miljö. 

•	 Ta ut batterierna ur utrustningen genom 
att använda bruksanvisningen för att 
sätta i batterier baklänges. För produkter 
med ett inbyggt batteri som räcker under 
produktens livstid, är det kanske inte möjligt 
för användaren att ta bort dem. I det här fallet 
sköter återvinnings- eller återvinningscentraler 
demontering av produkten och avlägsnande 
av batteriet. Om det av någon anledning blir 
nödvändigt att byta ut ett sådant batteri måste 
den här proceduren utföras av auktoriserade 
servicecenter. I EU och på andra platser 
är det olagligt att slänga batterier med 
hushållssoporna. Alla batterier måste kasseras 
på ett miljövänligt sätt. Kontakta den lokala 
avfallshanteringstjänsten för information 
om miljövänlig insamling, återvinning och 
kassering av använda batterier.

•	 Termometern är mycket varm under 
och efter användning. Använd alltid 
värmebeständiga handskar eller 
ugnsvantar för att hantera den varma 
termometern. 

•   Använd inte till att ta tempen på 
dig själv eller andra. Tryck inte 
sondens spets mot fingrar eller 
andra kroppsdelar för att undvika 
personskada. 

•	 Om utrustningen används på ett annat sätt än 
angivet i bruksanvisningen kan utrustningens 
skydd försämras.
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VARNING! Risk för explosion om batteriet byts ut 
felaktigt. Minska risken för brand, explosion eller 
läckage av brandfarlig vätska/gas genom att inte ta 
isär, krossa, punktera, kortsluta externa kontakter, 
utsätta det för temperaturer över 60 °C, solsken 
eller liknande och utsätt det inte för extremt lågt 
lufttryck och släng det inte i eld eller vatten. Ersätt 
endast med specificerade batterier. 

Symbolen för separat insamling skall för 
alla batterier och ackumulatorer vara ett 
överkryssat sopkärl på hjul enligt nedan:

SPARA DESSA ANVISNINGAR

Den här produkten är RoHS-kompatibel.

Den här produkten uppfyller direktivet 2011/65/
EU och dess ändringar om begränsning av 
användning av vissa farliga ämnen i elektrisk och 
elektronisk utrustning.

Den här symbolen betyder att produkten 
inte får kasseras som hushållsavfall 
utan måste lämnas till en lämplig 
återvinningsanläggning. Korrekt 
kassering och återvinning hjälper till 

att skydda naturresurser, människors hälsa och 
miljön. 

Kontakta kommunen, avfallshanteringstjänsten 
eller butiken där du köpte produkten för mer 
information om kassering och återvinning av 
produkten.
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Obs! 
•	 Läs bruksanvisningen och VeSync-appen för grundläggande 

säkerhetsåtgärder och fullständig bruksanvisning.

•	 Kräver en mobil enhet för att köra appen, Wi-Fi® eller 
mobildata och iOS-version 12 eller Android-version 6 (eller 
senare). Data- och meddelandeavgifter kan tillkomma. 
Registrering krävs.

KOMMA IGÅNG 

1.	 Ta bort isoleringsremsan och ladda termometern i 2 
timmar. [Figur 1.1] 

3.	 Aktivera parkoppling med Bluetooth® genom att 
trycka ned termometern och dra för att ta ut den ur 
laddningshöljet. [Figur 1.2] 

Obs! Sätt tillbaka termometern i laddningshöljet för att 
stänga av parkopplingen med Bluetooth®.

2.	 Öppna VeSync-appen. Tryck på Log in (Logga in) 
om du redan har ett konto. Skapa ett nytt konto 
genom att trycka på Sign Up (Registrera dig).

Figur 1.2

4.	 Tryck på + för att lägga till enheten. Tryck på Kitchen 
(Kök), välj sedan COSORI Smart Meat Thermometer 
(COSORI Smart stektermometer) och följ 
anvisningarna i appen för fullständig konfiguration.

Figur 1.1
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Produktnamn Smart stektermometer

Modell CMT-R161S

Vi rekommenderar starkt att du antecknar 

beställnings-ID och inköpsdatum och sparar dem.

Inköpsdatum

Beställnings-ID

INFORMATION OM BEGRÄNSAD GARANTI

COSORI begränsad produktgaranti  

Registrera produkterna på https://warranty.cosori.com/warranty för att få 
viktig produktinformation, såsom produktuppdateringar, begränsad garanti, 
användnings- och underhållsrekommendationer och meddelanden om 
säkerhetsvarningar eller produktåterkallelser Registrering krävs inte för att 
åberopa den begränsade garantin.  

Två (2) års begränsad garanti för konsumentprodukt 

Cosori Sweden garanterar att produkten är fri från material- och 
tillverkningsfel under två år från det ursprungliga inköpsdatumet (”Begränsad 
garantiperiod”), under förutsättning att produkten användes enligt bruks- 
och skötselanvisningarna (t.ex. i den avsedda miljön och under normala 
förhållanden). 

Förmåner i den begränsade garantin 

Under den begränsade garantiperioden och enligt policyn för den 
här begränsade garantin, gör Cosori Sweden efter eget gottfinnande 
något av följande: (i) återbetalar inköpspriset, (ii) reparerar material- och 
tillverkningsfel, (iii) ersätter produkten med en likvärdig eller dyrare produkt.
 
För vem gäller garantin?  

Den här begränsade garantin gäller endast den ursprungliga konsumentens 
köp och går inte att överföra till efterföljande ägare av produkten, oavsett om 
produkten bytte ägare under den begränsade garantin giltighetsperiod. Den 
ursprungliga konsumenten som köpte produkten måste tillhandahålla intyg 
på felet eller funktionsfelet och bevisa inköpsdatum för att göra anspråk på 
förmåner i den begränsade garantin. 

Var medveten om ej auktoriserade återförsäljare eller handlare 

Den här begränsade garantin gäller inte produkter köpta hos ej auktoriserade 
återförsäljare eller handlare. Cosori Sweden begränsade garanti gäller 
endast produkter köpta från auktoriserade återförsäljare eller handlare som 
är föremål för Cosori Sweden kvalitetskontroller och har avtalat att följa 
dessa kvalitetskontroller. Var medveten om att produkter köpta från en ej 
auktoriserad webbplats eller handlare kan vara förfalskade, använda, defekta 
eller inte utformade för användning i ditt land. Skydda dig själv och dina 
produkter genom att säkerställa att du endast köper från Cosori Sweden eller 
dess auktoriserade återförsäljare. 

Kontakt vår kundtjänst på support.europe@cosori.com om du har frågor om 
en viss återförsäljare eller om du tror att du har köpt produkten från en ej 
auktoriserade återförsäljare. 

Vad täcker inte garantin?  

•	 Normalt slitage, inklusive delar som slits ut med tiden (t.ex. batterier, 
filter, rengöringsborste, eteriska oljor, osv.). 

•	 Om köpebeviset har ändrats på något sätt eller gjorts oläsbart. 
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•	 Om produktens modellnummer, serienummer eller 
produktionsdatumkod har ändrats, tagits bort eller gjorts oläsbar. 

•	 Om produktens ursprungliga beskaffenhet har ändrats. 

•	 Om produkten inte har använts enligt anvisningarna i 
bruksanvisningen. 

•	 Skador orsakade genom att ansluta kringutrustning, 
ytterligare utrustning eller tillbehör som inte rekommenderas i 
bruksanvisningen. 

•	 Skador orsakade genom olycka, missbruk, felaktig användning eller 
felaktigt eller otillräckligt underhåll. 

•	 Skador eller fel orsakade genom service eller reparation av 
produkten av en obehörig serviceleverantör eller av någon annan 
än Cosori Sweden. 

•	 Skador eller fel som uppkommit genom kommersiell användning, 
uthyrning eller genom annan användning för vilken produkten 
inte är avsedd. 

•	 Om enheten har skadats, inklusive men inte begränsat till 
skada orsakad av djur, blixtnedslag, onormal nätspänning, 
brand, naturkatastrof, transport, diskmaskin eller vatten (om 
inte bruksanvisningen uttryckligen uppger att produkten är 
diskmaskinssäker). 

•	 Oavsiktliga och följdskador 

•	 Skador eller fel som överskrider produktens kostnad.

Garantianspråk i fem enkla steg: 

1.	 Säkerställ att produkten ligger inom den angivna begränsade 
garantiperioden. 

2.	 Säkerställ att du har kopia på fakturan eller beställnings-ID 
eller köpebevis. 

3.	 Säkerställ att du har produkten. kassera INTE produkten innan 
du kontaktar oss. 

4.	 Kontakta vår kundtjänst på support@cosori.com 

5.	 När vår kundtjänst har godkänt din begäran måste du returnera 
produkten med en kopia på fakturan och beställnings-ID.  

Den enda och exklusiva gottgörelsen 

DEN OVANSTÅENDE BEGRÄNSADE GARANTIN ÄR COSORI 
SWEDEN EXKLUSIVA SKYLDIGHET OCH VÅR ENDA OCH EXKLUSIVA 
GOTTGÖRELSE FÖR BROTT MOT GARANTIN ELLER ANNAN 
PRODUKTAVVIKELSE SOM OMFATTAS AV DEN HÄR BEGRÄNSADE 
PRODUKTGARANTIN. DEN HÄR BEGRÄNSADE GARANTIN ÄR EXKLUSIV 
OCH I STÄLLET FÖR ALLA ANDRA GARANTIER. INGEN ANSTÄLLD PÅ 
COSORI SWEDEN ELLER NÅGON ANNAN PART HAR BEHÖRIGHET ATT 
GE ANNAN GARANTI UTÖVER DEN BEGRÄNSADE GARANTIN I DEN HÄR 
BEGRÄNSADE PRODUKTGARANTIN. 
 
Ansvarsfriskrivning från begränsade garantier 

I DEN STÖRSTA UTSTRÄCKNING ENLIGT GÄLLANDE LAG, MED 
UNDANTAG FÖR DEN HÄR BEGRÄNSADE PRODUKTGARANTIN, 
TILLHANDAHÅLLER COSORI SWEDEN PRODUKTERNA DU KÖPER 
FRÅN COSORI SWEDEN I BEFINTLIGT SKICK OCH COSORI SWEDEN 
FRISKRIVER SIG HÄRMED FRÅN ALLA GARANTIER, ANTINGEN 
UTTRYCKLIGA ELLER UNDERFÖRSTÅDDA, LAGSTADGADE ELLER 
ANDRA, INKLUSIVE, MEN INTE BEGRÄNSADE TILL GARANTIER FÖR 
SÄLJBARHET, ICKE-INTRÅNG OCH LÄMPLIGHET FÖR ETT VISST SYFTE. 

Ansvarsbegränsning 

I DEN STÖRSTA UTSTRÄCKNING ENLIGT GÄLLANDE LAG, ÄR 
COSORI SWEDEN, DESS DOTTERBOLAG ELLER LICENSGIVARE, 
SERVICELEVERANTÖRER, ANSTÄLLDA, AGENTER, TJÄNSTEMÄN ELLER 
LEDNING INTE SKADESTÅNDSSKYLDIGA FÖR: 
 
(a) SKADOR SOM UPPSTÅR AV ELLER I SAMBAND MED PRODUKTER 
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KÖPTA FRÅN COSORI SWEDEN UTÖVER INKÖPSPRISET BETALAT AV 
KÖPAREN FÖR SÅDANA PRODUKTER ELLER 
 
(b) INDIREKTA, SÄRSKILDA, TILLFÄLLIGA SKADOR, FÖLJDSKADOR ELLER 
SKADESTÅND ÄVEN OM COSORI SWEDEN ELLER NÅGON AV DESS 
LEVERANTÖRER HAR MEDDELATS OM MÖJLIGHETEN TILL SÅDANA 
SKADESTÅND. 
 
OCH OAVSETT ORSAKADE AV SKADESTÅNDSGRUNDANDE 
HÄNDELSER (INKLUSIVE FÖRSUMLIGHET), AVTALSBROTT ELLER 
ANNAT. VÅR SKADESTÅNDSSKYLDIGHET FÅR INTE UNDER NÅGRA 
OMSTÄNDIGHETER ÖVERSTIGA DET AKTUELLA BELOPPET DU 
BETALADE FÖR DEN DEFEKTA PRODUKTEN, INTE HELLER ÄR VI INTE 
UNDER NÅGRA OMSTÄNDIGHETER SKADESTÅNDSSKYLDIGA FÖR 
DIREKTA ELLER INDIREKTA FÖLJDSKADOR, TILLFÄLLIGA, SÄRSKILDA 
SKADOR ELLER SKADESTÅND ELLER FÖRLUSTER. 
 
FÖRUTOM DET SOM DEN HÄR BEGRÄNSADE PRODUKTGARANTIN 
TÄCKER ÄR AROVAST CORPORATION INTE ANSVARIGT FÖR 
KOSTNADER I SAMBAND MED ERSÄTTNING ELLER REPARATION AV 
PRODUKTER KÖPTA FRÅN DEM, INKLUSIVE MEN INTE BEGRÄNSADE 
TILL ARBETE, INSTALLATION ELLER ANDRA KOSTNADER ÅDRAGNA 
AV ANVÄNDAREN OCH I SYNNERHET KOSTNADER RELATERADE TILL 
BORTTAGNING ELLER ERSÄTTNING AV EN PRODUKT. 

ANDRA RÄTTIGHETER DU KAN HA 

EN DEL JURISDIKTIONER TILLÅTER INTE: (1) UNDANTAG FÖR 
UNDERFÖRSTÅDDA GARANTIER, (2) BEGRÄNSNING I VARAKTIGHET 
FÖR UNDERFÖRSTÅDDA GARANTIER OCH/ELLER (3) UNDANTAG FÖR 
ELLER BEGRÄNSNING AV TILLFÄLLIGA SKADOR ELLER FÖLJDSKADOR, 
VILKET INNEBÄR ATT FRISKRIVNINGARNA INTE GÄLLER DIG. I DESSA 
JURISDIKTIONER HAR DU ENDAST DE UNDERFÖRSTÅDDA GARANTIER 
SOM UTTRYCKLIGEN MÅSTE TILLHANDAHÅLLAS ENLIGT GÄLLANDE 
LAG. BEGRÄNSNINGAR I GARANTIER, SKADESTÅNDSSKYLDIGHET OCH 
GOTTGÖRELSE GÄLLER I HÖGSTA UTSTRÄCKNING TILLÅTEN I LAG.  

ÄVEN OM DEN HÄR BEGRÄNSADE GARANTIN GER DIG VISSA 
RÄTTSLIGA RÄTTIGHETER KAN DU ÄVEN HA ANDRA RÄTTIGHETER 
I DIN JURISDIKTION. DEN HÄR BEGRÄNSADE PRODUKTGARANTIN 
OMFATTAS AV GÄLLANDE LAGAR SOM GÄLLER DIG OCH PRODUKTEN. 
LÄS LAGARNA I DIN JURISDIKTION FÖR ATT FULLSTÄNDIGT FÖRSTÅ 
DINA RÄTTIGHETER. 

ÄNDRINGAR I DENNA POLICY 

Vi kan efter eget gottfinnande ändra villkoren och tillgängligheten för den 
här begränsade garantin, men ändringarna är inte retroaktiva. 

Den här garantin är lämnas av: 

Cosori Sweden
Författarvägen 2
834 99 TANDSBYN
Sverige

KUNDTJÄNST

Kontakta vår kundtjänst om du har frågor eller funderingar om den 
nya produkten.

*Ha faktura och beställnings-ID redo innan du kontaktar kundtjänst.

Cosori Sweden
Författarvägen 2, 834 99 TANDSBYN, Sverige

Öppettider: Man–Fre, 08:00 - 16:00
Avgiftsfritt nummer: +46 08 917 800
E-post: Info@cosori.se
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FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE
Arovast Corporation intygar härmed att den här produkten 
överensstämmer med de väsentliga kraven och andra relevanta 
bestämmelser i direktivet 2014/53/EU, UK Radio Equipment Regulations 
2017 och alla andra tillämpliga direktivkrav i EU och Storbritannien. 
Den fullständiga försäkran om överensstämmelse finns på:  
https://cosori.com/euro/compliance

Google, Android och Google Play är varumärken som tillhör 
Google LLC.

App Store® är ett varumärke som tillhör Apple Inc. 

iOS är ett registrerat varumärke som tillhör Cisco Systems, Inc. 
och/eller dess dotterbolag i USA och vissa andra länder. 

Ordmärket Bluetooth® och logotyperna är registrerade 
varumärken som ägs av Bluetooth SIG, Inc. och all användning 
av sådana märken av Arovast Corporation sker under licens. 
Andra varumärken och handelsnamn tillhör respektive ägare. 

VARUMÄRKESINFORMATION

ONLINEHANDBOK

Vill du ha mer hjälp?  
Skanna här för att visa 
bruksanvisningen och få mer 
information. 

Vi hoppas att denna användarhandbok har varit till hjälp. 
Vi kan inte bärga oss för att se dina rätter, dela dina glam 
shots! Vårt community väntar på dina uppladdningar – 
välj valfri plattform nedan.
Snapa, tagga och hashtaga iväg!

DELA DET DU LAGAR!

@Cosoriscandi@Cosorisverige
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A SMART MEAT THERMOMETER 
MEGISMERÉSE

Élelmiszer-hőmérő diagram

Hőmérő

A.	 Környezeti hőmérséklet-érzékelő 
B.	 Fogantyú
C.	 Beillesztési vonal
D.	 Belső hőmérséklet-érzékelő 
E.	 Hőmérő
F.	 Elem töltöttségi szintjének kijelzője/Bluetooth® jelző
G.	 Az akkumulátor töltöttségi szintje gomb
H.	 Töltőtok
I.	 Mágnesek
J.	 Elemrekesz

Modell: CMT-R161S
Hőmérő eleme: 2,4 V, 5 mAh, újratölthető 
Töltőtáska elem: 1 x 1,5 V AAA akkumulátor
Hőmérséklet-tartomány:
Belső hőmérséklet-érzékelő: 0–100 °C/32–212 °F
Környezeti hőmérséklet-érzékelő: 0–300 °C / 32–572 °F, ≤ 90% relatív 
páratartalom
Bluetooth® Frekvenciatartománya: 
2402–2480 MHz 
Maximális átviteli teljesítmény: < 4 dBm (E.I.R.P.) 
A hőmérő vízállósági szintje: IP67

A

F I

G

J

H

B

CE

D
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Bluetooth® Jelző 
•	 Villogó piros jelzés: A hőmérő elvesztette a kapcsolatot  

a töltőtokkal. 

•	 Villogó zöld jelzés: A hőmérő csatlakoztatva van a 
töltőtokokhoz.

Megjegyzés: 
•	 Ne használja a hőmérőt a megadott hőmérsékleti 

tartományon kívül. 

•	 Mindig a behelyezési vonalig helyezze be a hőmérőt, 
hogy elkerülje a termék károsodását vagy sérülések 
lehetőségét. 

1.	 A Bluetooth®, kapcsolat megszakításához helyezze 
vissza a hőmérőt a töltőtokba. 

2.	 Az újracsatlakoztatáshoz vegye ki a hőmérőt a 
töltőtáskából, és kövesse a VeSync alkalmazásban az 
eszköz hozzáadására vonatkozó utasításokat. 

Lekapcsolás a Bluetoothról®

Megjegyzés: 
•	 Amikor a szondát visszahelyezi a töltőbe, a LED 3 

másodpercre zöldre világít, jelezve, hogy a töltő 
felismeri a szondát, és a szondának képesnek kell 
lennie a töltésre.

Az akkumulátor töltöttségi szintje gomb 

Rövid megnyomással ellenőrizheti a töltőtok 
akkumulátorának szintjét a LED-kijelző segítségével.

•	 Zölden világít: A töltőtok akkumulátorának 
töltöttsége megfelelő.

•	 Pirosan világít: Töltőtokba tenni kell egy új 
AAA elemet.
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OLVASSA EL ÉS TEGYE EL EZEKET AZ 
UTASÍTÁSOKAT

FONTOS ÓVINTÉZKEDÉSEK  
ÉS FIGYELMEZTETÉSEK

Az élelmiszerhőmérő használatakor tartsa be az alapvető biztonsági 
óvintézkedéseket. Olvassa át a teljes útmutatót. 

Legfontosabb biztonsági jellemzők

Általános biztonság 

•	 Legyen óvatos a hőmérő eltávolításakor a 
főzés után. Használjon hőálló kesztyűt vagy 
sütőkesztyűt a hőmérő eltávolításához, vagy 
hagyja kihűlni az ételt, mielőtt eltávolítja a 
hőmérőt.

•	 A hőmérő kizárólag a hús hőmérsékletének mérésére 
szolgál a főzés során. 

•	 A nyers vagy nem kellően átsütött húsok és tenger 
gyümölcsei által okozott ételmérgezések elkerülése 
érdekében ajánlott az USDA által ajánlott biztonságos 
minimális belső hőmérsékletet használni a különböző 
húsok sütéséhez. 

•	 Ne érintse a hőmérő hegyét kemény felületekhez, 
hogy elkerülje a sérülések okozását. 

•	 Ne használja forró olajban, mikrohullámú sütőben, 
sütőben vagy gyorsfőzőben. 

•	 Ne használja faszénnel vagy tűzzel közvetlen 
érintkezésben, és győződjön meg róla, hogy a 

•	 Mindig a behelyezési vonalig helyezze be a 
hőmérőt, hogy elkerülje a termék károsodását 
vagy sérülések lehetőségét. [1.1. ábra]

•	 Ne lépje túl a 100 °C / 212 °F belső hőmérsékletet 
és az 300 °C / 572 °F környezeti hőmérsékletet. 
Ha a hőmérséklet meghaladja a megengedett 
tartományt, vagy a hőmérő közvetlenül nyílt 
lánghoz vagy forró felülethez ér, és feltétlenül 
viseljen szemvédőt a hőmérő eltávolítása előtt.

1.1. ábra
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hőmérőt eltávolította a sütés előtt.

•	 Ne helyezze a hőmérőt közvetlenül a hőforrás alá az 
égési sérülések elkerülése érdekében.

•	 A töltőtokot távol kell tartani a hőforrásoktól, mint 
például a grillfedéltől.

•	 Ha a hőmérő véletlenül beleesik egy főzőkészülékbe, 
azonnal kapcsolja ki a főzőkészüléket, és vegye le 
a fedelét/tetejét. Hagyja a hőmérőt teljesen kihűlni, 
mielőtt eltávolítja azt. 

•	 Ne hajlítsa meg a hőmérőt. A fogantyú ellenáll a húsba 
való behelyezéskor szokásos csavarásnak és húzásnak. 

•	 Tartsa gyermekek számára elérhetetlen helyen. 

•	 Ne módosítsa a hőmérő belső alkatrészeit. 

•	 Ne dobja a hőmérő egyetlen tartozékát sem tűzbe. 

•	 Ne használja a hőmérőt, ha az megsérült, nem 
működik, vagy ha a töltőtok sérült. Vegye fel a 
kapcsolatot az Ügyfélszolgálat (lásd 55 oldal). 

•	 Kereskedelmi célra nem alkalmas, kizárólag háztartási 
felhasználásra alkalmazható.

•	 A hőmérő használható légsütőkhöz, sütőkhöz, 
füstölőkhöz, grillezőkhöz, BBQ-hoz, kályhákhoz, forgó 
sütőkhöz, agyag sütőkhöz és lassú sütőkhöz.  

•	 Soha ne használja a hőmérőt mikrohullámú sütőkkel, 
gyorsfőzőkkel, fagyasztókkal, illetve ne használja 
folyadékok forralására, édességkészítésre, nyílt lánggal, 
vagy a helyiség és az emberi test hőmérsékletének 
mérésére.

•	 Ne használjon soha alkoholt, ammóniát, benzolt 
vagy más maró hatású vegyi anyagokat tartalmazó 
tisztítószereket a hőmérő tisztításához. 

•	 A hőmérő vízálló, de nem vízbiztos. Száraz, hűvös 
helyen tárolja. Ne merítse hosszabb ideig folyadékba, 
mosogatóba vagy nedvességbe. 

•	 A töltőtok nem vízálló és nem vízbiztos. 

•	 Ne merítse a hőmérőt hideg vízbe közvetlenül a főzés 
után. 

•	 A töltőtok akkumulátorának beszerelésekor vagy 
cseréjekor ügyeljen arra, hogy az elemet a megfelelő 
polaritással helyezze be. 

•	 Nem alkáli elem használata lerövidítheti a hőmérő 
élettartamát. 

•	 Ne cserélje ki az akkumulátort nedves kézzel vagy 
a hőmérő nedves környezetben történő használata 
közben. 
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•	 Az elemek eltávolításához fordított módon végezze 
el az elemek behelyezésére vonatkozó, a használati 
útmutatóban leírt eljárást. A termék élettartamára szóló 
beépített elemmel rendelkező termékek esetében 
előfordulhat, hogy a felhasználó nem tudja eltávolítani 
az elemet. Ebben az esetben az újrahasznosító 
központok gondoskodnak a termék szétszereléséről 
és az elem eltávolításáról. Ha bármilyen okból 
szükségessé válik egy ilyen elem cseréje, ezt az eljárást 
csak a hivatalos szervizközpontok végezhetik el. Az 
Európai Unióban és más helyeken illegális bármilyen 
elemet a háztartási hulladékkal együtt kidobni. Minden 
elemet környezetbarát módon kell ártalmatlanítani. 
A használt elemek környezetbarát gyűjtésével, 
újrahasznosításával és ártalmatlanításával kapcsolatos 
információkért forduljon a helyi hulladékgazdálkodási 
hatóságokhoz.

•	 A hőmérő használat közben és után 
forró lesz. Mindig használjon hőálló 
kesztyűt vagy sütőkesztyűt a forró 
hőmérő kezeléséhez. 

•   Ne használja a saját teste 
hőmérsékletének mérésére. Ne 
nyomja a hőmérő hegyét az ujjai közé 
vagy egyéb testrészeihez a sérülések 
elkerülése érdekében. 

•	 Ha a készüléket a használati útmutatóban nem 
meghatározott módon használják, a készülék 
által nyújtott védelem csökkenhet.
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FIGYELMEZTETÉS: Robbanásveszély, ha az 
elemet helytelenül cserélik ki. A tűz, robbanás vagy 
gyúlékony folyadék/gáz szivárgása veszélyének 
csökkentése érdekében ne szedje szét, ne törje 
össze, ne lyukassza ki, ne zárja rövidre a külső 
érintkezőket, ne tegye ki 60 °C (140 °F) fölötti 
hőmérsékletnek, napfénynek vagy hasonlónak, 
ne tegye ki rendkívül alacsony légnyomásnak, 
és ne dobja tűzbe vagy vízbe. Csak a megadott 
elemekkel cserélje ki. 

Az elemek és akkumulátorok "elkülönített 
gyűjtésének" szükségességét jelző 
szimbólum az alább látható áthúzott 
kerekes kuka:

TEGYE EL EZT AZ ÚTMUTATÓT

Ez a termék megfelel a RoHS szabványnak.

Ez a termék megfelel az egyes veszélyes anyagok 
elektromos és elektronikus berendezésekben való 
alkalmazásának korlátozásáról szóló 2011/65/EU 
irányelvnek és módosításainak.

Ez a szimbólum azt jelenti, hogy a 
termék nem dobható ki háztartási 
hulladékként, és újrahasznosítás 
céljából megfelelő gyűjtőhelyre kell 
szállítani. A megfelelő ártalmatlanítás 

és újrahasznosítás hozzájárul a természeti 
erőforrások, az emberi egészség és a környezet 
védelméhez. 

A termék ártalmatlanításával és újrahasznosításával 
kapcsolatos további információkért forduljon 
a helyi önkormányzathoz, az ártalmatlanító 
szolgálathoz vagy ahhoz az üzlethez, ahol ezt a 
terméket vásárolta.
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ELSŐ LÉPÉSEK 

1.	 Távolítsa el a beindítást segítő lapkát, és töltse fel 
a hőmérőt elekromos árammal 2 órán keresztül. 
[1.1. ábra] 

3.	 A Bluetooth® párosítás bekapcsolásához nyomja lefelé 
a hőmérőt, és húzza ki a töltőtáskából. [1.2. ábra] 

Megjegyzés: A Bluetooth® párosítás kikapcsolásához 
helyezze vissza a hőmérőt a töltőtokba.

2.	 Nyissa meg a VeSync alkalmazást. Ha már 
rendelkezik fiókkal, koppintson a Log In 
(Bejelentkezés) gombra. Új fiók létrehozásához 
koppintson a Sign Up (Regisztrálás) gombra.

1.2. ábra

4.	 Koppintson a + gombra az eszköz hozzáadásához. 
Koppintson a Kitchen (Konyha elemre), majd 
válassza ki a COSORI Smart Meat Thermometer 
(COSORI Intelligens élelmiszerhőmérőt), és kövesse 
az alkalmazáson belüli utasításokat a beállítás 
befejezéséhez.

1.1. ábra

Megjegyzés: 
•	 Az alapvető biztonsági óvintézkedéseket és a teljes 

használati utasítást olvassa el a kézikönyvben és a VeSync 
alkalmazásban. 

•	 Az alkalmazás futtatásához Wi-Fi® vagy mobil adatátvitelhez, 
ill. iOS 12-es vagy Android 6-os (vagy újabb) operációs 
rendszer szükséges. Nem emeltdíjas adatátviteli és 
üzenetküldési költségekkel járhat. Regisztráció szükséges.
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Termék neve Smart Meat Thermometer

Típus CMT-R161S

A saját referenciája érdekében javasoljuk, hogy rögzítse a 
megrendelés azonosítóját és a vásárlás dátumát.

A vásárlás dátuma

Megrendelés azonosítója

JÓTÁLLÁSI INFORMÁCIÓK

COSORI Termékjótállás  

Regisztrálja termékeit a https://warranty.cosori.com/warranty oldalon, 
hogy naprakészen értesüljön a fontos termékinformációkról, például a 
termékfrissítésekről,  
a jótállásról, a használati és karbantartási ajánlásokról, valamint a  
biztonsági figyelmeztetésekkel vagy termékvisszahívásokkal kapcsolatos 
értesítésekről. A regisztráció nem szükséges a jótállás igénybevételéhez.  

Két (2) év fogyasztói termékjótállás 

A JPK Trading Kft. garantálja, hogy a termék az eredeti vásárlástól számított 2 évig 
(„jótállási időszak”) mentes az anyag- és gyártási hibáktól, feltéve, hogy a terméket 
a használati és ápolási utasításoknak megfelelően használták (pl. a tervezett 
környezetben és normál körülmények között). 

Az Ön jótállási előnyei 

A jótállási időszak alatt és a jelen jótállási szabályzatra is figyelemmel az JPK Trading 
Kft. saját kizárólagos belátása szerint (i) visszatéríti a vételárat, (ii) kijavítja az anyag- 
vagy gyártási hibákat, (iii) kicseréli a terméket egy másik, azonos vagy nagyobb 
értékű termékre.
 
Kire terjed ki a jótállás?  

Ez a jótállás csak a termék eredeti fogyasztói vásárlójára vonatkozik, és nem 
ruházható át a termék későbbi tulajdonosára, függetlenül attól, hogy a termék 
a jótállás meghatározott időtartama alatt átruházta-e a tulajdonjogát. A jótállási 
előnyök igénybevételéhez az eredeti vásárlónak kell igazolnia a hibát vagy 
meghibásodást, valamint a vásárlás dátumát. 

Vigyázzon a nem engedélyezett kereskedőkkel vagy eladókkal szemben 

Ez a jótállás nem terjed ki a jogosulatlan kereskedőktől vagy eladóktól vásárolt 
termékekre. A JPK Trading Kft. jótállása csak azokra a termékekre terjed ki, 
amelyeket a JPK Trading Kft. minőségellenőrzésének alávetett és a JPK Trading Kft. 
minőségellenőrzésének betartását vállaló hivatalos kereskedőktől vagy eladóktól 
vásárolt. Kérjük, vegye figyelembe, hogy a nem engedélyezett weboldalról vagy 
kereskedőtől vásárolt termékek hamisítottak, használtak, hibásak lehetnek, vagy  
nem az Ön országában való használatra készültek. Ön úgy biztosíthatja saját maga 
és termékei biztonságát, ha meggyőződik arról, hogy csak a JPK Trading Kft.-től 
vagy annak hivatalos kereskedőitől vásárol. 

Ha bármilyen kérdése van egy adott kereskedői hálózattal kapcsolatban, vagy ha 
úgy gondolja, hogy a terméket nem engedélyezett eladótól vásárolta, kérjük, lépjen 
kapcsolatba ügyfélszolgálatunkkal a hello@cosori.hu címen keresztül 

Mi nem tartozik a jótállási körbe?  

•	 Normális elhasználódás, beleértve az idővel elhasználódó alkatrészeket (pl. 
akkumulátorok, szűrők, tisztítókefe, illóolajpárnák stb.). 

•	 Ha a vásárlást igazoló bizonylatot bármilyen módon megváltoztatták vagy 
olvashatatlanná tették. 
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•	 Ha a terméken lévő modellszámot, sorozatszámot vagy gyártási 
dátumkódot megváltoztatták, eltávolították vagy olvashatatlanná tették. 

•	 Ha a terméket az eredeti állapotához képest módosították. 

•	 Ha a terméket nem a használati útmutatóban szereplő utasításoknak és 
utasításoknak megfelelően használták. 

•	 Ha a felhasználói kézikönyvben ajánlottaktól eltérő perifériák, kiegészítő 
berendezések vagy tartozékok csatlakoztatása okozta a károkat. 

•	 Baleset, visszaélés, helytelen használat vagy nem megfelelő vagy nem 
megfelelő karbantartás által okozott károk vagy hibák. 

•	 A termék nem engedélyezett szolgáltató vagy a JPK Trading Kft.-től eltérő 
személy által végzett szervizelés vagy javítás által okozott károk vagy hibák. 

•	 Károk vagy hibák, amelyek kereskedelmi használat, bérbeadás vagy olyan 
használat során keletkeznek, amelyre a terméket nem rendeltetésszerűen 
használják. 

•	 Ha a készülék megsérült, többek között állatok, villámcsapás, rendellenes 
feszültség, tűz, természeti katasztrófa, szállítás, mosogatógép vagy víz által 
okozott károk esetén (kivéve, ha a használati útmutató kifejezetten nem írja 
elő, hogy a termék mosogatógépben mosható). 

•	 Véletlen és következményes károk. 

•	 A termék árát meghaladó károk vagy hibák.

Jótállás igénylésének 5 egyszerű lépése:

1.	 Győződjön meg róla, hogy a termék a megadott jótállási időszakon 
belül van. 

2.	 Győződjön meg róla, hogy rendelkezik a számla és a rendelés 
azonosítójának másolatával vagy a vásárlást igazoló bizonylattal. 

3.	 Győződjön meg róla, hogy a termék megvan. NE dobja el a mielőtt 
felvenné velünk a kapcsolatot. 

4.	 Vegye fel a kapcsolatot Ügyfélszolgálati csapatunkkal a  
hello@cosori.hu címen keresztül 

5.	 Miután vevőszolgálati csapatunk jóváhagyta kérését, kérjük, küldje vissza 
a terméket a számla és a rendelési azonosító másolatával együtt.  

Egyedüli és kizárólagos jogorvoslat 

A FENTI JÓTÁLLÁS KÉPEZI A JPK TRADING KFT. KIZÁRÓLAGOS FELELŐSSÉGÉT, 
VALAMINT AZ ÖN EGYETLEN ÉS KIZÁRÓLAGOS JOGORVOSLATI LEHETŐSÉGÉT 
A JELEN TERMÉKSZAVATOSSÁGI NYILATKOZAT HATÁLYA ALÁ TARTOZÓ 
TERMÉK BÁRMELY JÓTÁLLÁSI KÖTELEZETTSÉGÉNEK MEGSZEGÉSE VAGY 
EGYÉB NEM MEGFELELÉSE ESETÉN. EZ A JÓTÁLLÁS KIZÁRÓLAGOS, ÉS MINDEN 
MÁS JÓTÁLLÁS HELYÉBE LÉP. A JPK TRADING KFT. EGYETLEN ALKALMAZOTTJA 
VAGY BÁRMELY MÁS FÉL SEM JOGOSULT A JELEN TERMÉKSZAVATOSSÁGI 
NYILATKOZATBAN FOGLALT JÓTÁLLÁSON TÚLMENŐ JÓTÁLLÁST VÁLLALNI. 
 
Jótállásról való lemondás 

AZ ALKALMAZANDÓ JOGSZABÁLYOK ÁLTAL BIZTOSÍTOTT LEGTELJESEBB 
MÉRTÉKBEN A JPK TRADING KFT.-TŐL VÁSÁROLT TERMÉKEKET „ADOTT 
ÁLLAPOTUKBAN” BIZTOSÍTJA, ÉS A JPK TRADING KFT. EZENNEL KIZÁR 
MINDENFAJTA JÓTÁLLÁST, LEGYEN AZ KIFEJEZETT VAGY HALLGATÓLAGOS, 
TÖRVÉNYES VAGY EGYÉB, BELEÉRTVE, DE NEM KIZÁRÓLAGOSAN AZ 
ELADHATÓSÁGRA, A JOGSÉRTÉSMENTESSÉGRE ÉS A MEGHATÁROZOTT CÉLRA 
VALÓ ALKALMASSÁGRA VONATKOZÓ JÓTÁLLÁST. 

A felelősség korlátozása 

AZ ALKALMAZANDÓ JOG ÁLTAL BIZTOSÍTOTT LEGTELJESEBB MÉRTÉKBEN, 
A JPK TRADING KFT., ANNAK LEÁNYVÁLLALATAI, VAGY AZOK LICENCADÓI, 
SZOLGÁLTATÓI, ALKALMAZOTTAI, ÜGYNÖKEI, TISZTSÉGVISELŐI VAGY 
IGAZGATÓI SEMMILYEN KÖRÜLMÉNYEK KÖZÖTT NEM VÁLLALNAK 
FELELŐSSÉGET: 
 
(a) A JPK TRADING. KFT.-TŐL VÁSÁROLT TERMÉKEKBŐL EREDŐ VAGY AZOKKAL 
KAPCSOLATBAN KELETKEZETT BÁRMILYEN JELLEGŰ KÁROKÉRT, AMELYEK 
MEGHALADJÁK A VÁSÁRLÓ ÁLTAL A TERMÉKEKÉRT FIZETETT VÉTELÁRAT, 
VAGY 
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(b) KÖZVETETT, KÜLÖNLEGES, VÉLETLEN, KÖVETKEZMÉNYES VAGY 
BÜNTETŐJOGI KÁROKAT, MÉG AKKOR IS, HA A JPK TRADING KFT. 
VAGY VALAMELYIK BESZÁLLÍTÓJA FIGYELMEZTETTE AZ ILYEN KÁROK 
LEHETŐSÉGÉRŐL VAGY VALÓSZÍNŰSÉGÉRŐL. 
 
ÉS FÜGGETLENÜL ATTÓL, HOGY A KÁRTÉRÍTÉS (BELEÉRTVE A 
GONDATLANSÁGOT IS), SZERZŐDÉSSZEGÉS VAGY MÁS OKBÓL KELETKEZETT. 
FELELŐSSÉGÜNK SEMMILYEN KÖRÜLMÉNYEK KÖZÖTT NEM HALADHATJA MEG 
AZ ÖN ÁLTAL A HIBÁS TERMÉKÉRT TÉNYLEGESEN KIFIZETETT ÖSSZEGET, ÉS 
SEMMILYEN KÖRÜLMÉNYEK KÖZÖTT NEM VAGYUNK FELELŐSEK SEMMILYEN 
KÖZVETLEN VAGY KÖZVETETT KÖVETKEZMÉNYES, VÉLETLENSZERŰ, 
KÜLÖNLEGES VAGY BÜNTETŐ JELLEGŰ KÁRÉRT VAGY VESZTESÉGÉRT. 
 
A JELEN TERMÉKSZAVATOSSÁGI NYILATKOZATBAN FOGLALTAK KIVÉTELÉVEL 
A JPK TRADING KFT. NEM VÁLLAL FELELŐSSÉGET A NÁLA VÁSÁROLT 
TERMÉKEK CSERÉJÉVEL VAGY JAVÍTÁSÁVAL KAPCSOLATOS KÖLTSÉGEKÉRT, 
BELEÉRTVE, DE NEM KIZÁRÓLAGOSAN A MUNKA-, TELEPÍTÉSI VAGY EGYÉB, 
A FELHASZNÁLÓ ÁLTAL VISELT KÖLTSÉGEKET, ÉS KÜLÖNÖSEN A TERMÉK 
ELTÁVOLÍTÁSÁVAL VAGY CSERÉJÉVEL KAPCSOLATOS KÖLTSÉGEKET. 

AZ ÖN EGYÉB JOGAI 

EGYES JOGHATÓSÁGOK NEM TESZIK LEHETŐVÉ: (1) A HALLGATÓLAGOS 
JÓTÁLLÁSOK KIZÁRÁSÁT; (2) A HALLGATÓLAGOS JÓTÁLLÁSOK 
IDŐTARTAMÁNAK KORLÁTOZÁSÁT; ÉS/VAGY (3) A VÉLETLEN VAGY 
KÖVETKEZMÉNYES KÁROK KIZÁRÁSÁT VAGY KORLÁTOZÁSÁT; ÍGY A JELEN 
SZABÁLYZATBAN SZEREPLŐ KIZÁRÁSOK NEM FELTÉTLENÜL VONATKOZNAK 
ÖNRE. EZEKBEN A JOGHATÓSÁGOKBAN ÖN CSAK A VONATKOZÓ TÖRVÉNYEK 
SZERINT KIFEJEZETTEN ELŐÍRT HALLGATÓLAGOS JÓTÁLLÁSSAL RENDELKEZIK. 
A SZAVATOSSÁG, A FELELŐSSÉG ÉS A JOGORVOSLATOK KORLÁTOZÁSAI A 
TÖRVÉNY ÁLTAL MEGENGEDETT LEGNAGYOBB MÉRTÉKBEN ÉRVÉNYESEK.  

BÁR EZ A JÓTÁLLÁS MEGHATÁROZOTT TÖRVÉNYES JOGOKAT BIZTOSÍT 
ÖNNEK, AZ ÖN JOGHATÓSÁGA SZERINT MÁS JOGAI IS LEHETNEK. A JELEN 
JÓTÁLLÁSI NYILATKOZAT AZ ÖNRE ÉS A TERMÉKRE VONATKOZÓ HATÁLYOS 
JOGSZABÁLYOK HATÁLYA ALÁ TARTOZIK. KÉRJÜK, TEKINTSE ÁT AZ ÖN 
JOGHATÓSÁGA SZERINTI TÖRVÉNYEKET, HOGY JOGAIT TELJES MÉRTÉKBEN 
MEGÉRTSE. 

A JELEN SZABÁLYZAT MÓDOSÍTÁSAI 

A jelen jótállás feltételeit és elérhetőségét saját belátásunk szerint módosíthatjuk, de 
a módosítások nem lesznek visszamenőleges hatályúak. 

Ezt a garanciát az alábbi vállalat biztosítja: 

JPK Trading Kft.
4244, Újfehertó, Széchenyi utca 218. 
Magyarország.

ÜGYFÉLSZOLGÁLAT

Ha bármilyen kérdése vagy aggálya van az új termékkel kapcsolatban, kérjük, 
forduljon segítőkész Ügyfélszolgálati csapatunkhoz.

*Kérjük, készítse elő a számláját és a megrendelés azonosítóját, mielőtt felveszi 
a kapcsolatot a Ügyfélszolgálattal.

JPK Trading Kft.
4244, Újfehertó, Széchenyi utca 218. Magyarország.

Ügyfélszolgálat nyitvatartási ideje: H-P  09:00-17:00
Telefonszám: +3614518821
E-mail: hello@cosori.hu
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MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT
A JPK Trading Kft. ezennel kijelenti, hogy ez a termék megfelel  
a 2014/53/EU irányelv alapvető követelményeinek és egyéb vonatkozó 
rendelkezéseinek, az Egyesült Királyság Rádióberendezésekre 
vonatkozó 2017. évi szabályzatának, valamint az összes többi vonatkozó 
uniós és brit irányelv követelményeinek. 
A teljes megfelelőségi nyilatkozat a következő címen érhető el:  
https://cosori.com/euro/compliance

A Google, az Android és a Google Play a Google LLC védjegyei.

Az App Store® az Apple Inc. védjegye. 

Az iOS a Apple Inc. és/vagy leányvállalatai bejegyzett védjegye az 
Egyesült Államokban és egyes más országokban. 

A Bluetooth® szóvédjegy és a logók a Bluetooth SIG, Inc. 
bejegyzett védjegyei, és a JPK Trading Kft. az ilyen védjegyeket 
kizárólag licenc alapján használhatja. Az egyéb védjegyek és 
kereskedelmi nevek a megfelelő tulajdonosok tulajdonát képezik. 

VÉDJEGYEK

ONLINE KÉZIKÖNYV

További segítségre van szüksége? 
Szkenneljen ide a kézikönyv 
megtekintéséhez további 
információkért. 

Reméljük, hogy ez hasznos volt az Ön számára. Alig 
várjuk, hogy láthassuk gyönyörű ételkreációit! Ha 
szívesen megosztaná a képeket, közösségünk várja 
feltöltéseit - csak válassza ki a kívánt platformot.

MUTASSA MEG MIT KÉSZÍTETT

@Cosori Magyarország@cosorimagyarorszag

@cosori_magyarorszag
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SĂ FACEM CUNOȘTINȚĂ CU SMART MEAT 
THERMOMETER

Schema termometrului pentru carne

TERMOMETRU

A.	 Senzor de temperatură ambiantă 
B.	 Mâner
C.	 Linie de introducere
D.	 Senzor de temperatură interioară 
E.	 Termometru
F.	 Indicator pentru nivelul de încărcare a bateriei/

indicator Bluetooth®

G.	 Buton pentru nivelul de încărcare a bateriei
H.	 Stație de încărcare
I.	 Magneți
J.	 Compartiment baterii

MODEL: CMT-R161S
Baterie termometru: 2,4 V, 5 mAh, baterie Li-ion reîncărcabilă 
Baterie stație de încărcare: 1 x 1,5 V baterie AAA
Interval de temperatură:
Senzor de temperatură interioară: 0–100 °C/32–212 °F
Senzor de temperatură ambiantă: 0–300 °C/32–572 °F, ≤ 90 % 
umiditate relativă
Interval de frecvență Bluetooth®: 
2 402–2 480 MHz 
Putere de transmisie maximă: < 4 dBm (E.I.R.P.) 
Clasa de protecție la apă a termometrului: IP67

A

F I

G

J

H

B

CE

D
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Indicator Bluetooth® 
•	 Indicator roșu intermitent: termometrul a pierdut 

conexiunea cu stația de încărcare. 

•	 Indicator verde intermitent: termometrul este 
conectat la stația de încărcare.

Notă: 
•	 Nu utilizați termometrul în afara intervalelor de 

temperatură recomandate. 

•	 Întotdeauna introduceți termometrul până la linia de 
introducere pentru a evita deteriorarea produsului sau 
provocarea unor vătămări corporale. 

1.	 Pentru a deconecta Bluetooth® amplasați 
termometrul înapoi în stația de încărcare. 

2.	 Pentru reconectare scoateți termometrul din stația de 
încărcare și urmați instrucțiunile din aplicația VeSync 
pentru adăugarea unui dispozitiv. 

Deconectarea de la Bluetooth®

Notă: 
•	 Atunci când sonda este introdusă înapoi în încărcător, 

indicatorul LED se aprinde verde 3 secunde, și vă 
semnalizează că încărcătorul recunoaște sonda, iar 
sonda ar trebui să înceapă să se încarce.

Buton pentru nivelul de încărcare  
a bateriei 

Apăsați scurt pentru a verifica nivelul bateriei prin 
intermediul indicatorului LED.

•	 Aprins verde: Bateria este încărcată suficient.
•	 Aprins roșu: Bateria trebuie înlocuită cu o baterie 

nouă AAA.
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CITIȚI ȘI PĂSTRAȚI ACESTE INSTRUCȚIUNI

MĂSURI DE SIGURANȚĂ ȘI  
AVERTISMENTE IMPORTANTE

La utilizarea termometrului pentru carne, urmați măsurile de 
precauție pentru siguranță de bază. Citiți toate instrucțiunile. 

Puncte cheie privind siguranța

Siguranță generală 

•	 Aveți grijă la scoaterea termometrului după gătit. 
Utilizați mănuși termorezistente sau mănuși pentru 
cuptor pentru a scoate termometrul sau lăsați 
alimentele să se răcească înainte de scoaterea 
termometrului.

•	 Termometrul este destinat exclusiv măsurării 
temperaturii cărnii în timpul gătitului. 

•	 Se recomandă utilizarea temperaturilor interioare 
minime de siguranță recomandate de USDA pentru a 
găti diferite tipuri de carne, pentru a evita intoxicația 
alimentară provocată de carnea și fructele de mare 
crude sau gătite insuficient. 

•	 Nu loviți vârful termometrului de suprafețe dure 
pentru a evita provocarea daunelor. 

•	 Nu utilizați produsul în ulei încins, cuptoare cu 
microunde, friteuze cu prăjire în baie de ulei sau oale 
sub presiune. 

•	 Nu utilizați produsul în contact direct cu cărbunii sau 
focul și asigurați-vă că termometrul este scos înainte 
să se încingă.

•	 Întotdeauna introduceți termometrul până la linia de 
introducere pentru a evita deteriorarea produsului sau 
provocarea unor vătămări corporale. [Figura 1.1]

•	 Nu depășiți o temperatură interioară de 100 °C/212 °F 
și o temperatură ambiantă de 300 °C/572 °F. Dacă 
temperaturile depășesc intervalul permis sau dacă 
termometrul atinge direct flacăra deschisă sau 
cărbunele încins, trebuie să purtați protecție pentru 
ochi înainte de a scoate termometrul.

Figura 1.1
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•	 Nu introduceți termometrul direct sub o sursă de 
căldură pentru a evita arsurile.

•	 Stația de încărcare trebuie ferită de surse de căldură, 
cum ar fi un capac de grătar.

•	 Dacă termometrul cade accidental într-un aparat de 
gătit, opriți imediat aparatul de gătit și scoateți capacul. 
Lăsați termometrul să se răcească complet înainte de 
a-l scoate. 

•	 Nu îndoiți termometrul. Mânerul rezistă la răsucirea 
normală și la tragere, după introducerea în carne. 

•	 A nu se lăsa la îndemâna copiilor. 

•	 Nu interveniți în componentele interne ale 
termometrului. 

•	 Nu aruncați în foc nicio componentă a 
termometrului. 

•	 Nu utilizați termometrul dacă prezintă defecte, 
nu funcționează sau dacă stația de încărcare este 
deteriorată. Contactați serviciul de asistență clienți 
(consultați pagina 66). 

•	 Produsul nu este destinat uzului comercial. Doar 
pentru uz casnic.

•	 Termometru poate fi folosit cu friteuze, cuptoare, 
afumătoare, grătare, grilluri, cuptoare, rotiserii, 
cuptoare de argilă și oale de gătit lent.

•	 Nu utilizați niciodată termometrul cu cuptoare cu 
microunde, oale sub presiune, congelatoare și nu 
îl utilizați pentru fierberea lichidelor, prepararea 
bomboanelor, cu flacără deschisă sau pentru 
măsurarea temperaturii camerei și a temperaturii 
corpului uman.

•	 Nu utilizați produse de curățare care conțin alcool, 
amoniac, benzen sau alte substanțe chimice abrazive 
pentru curățarea termometrului. 

•	 Termometrul este rezistent la apă, dar nu este 
impermeabil. A se depozita într-un loc uscat și 
răcoros. Nu scufundați produsul în lichide, chiuvete 
sau în alte zone umede pentru perioade îndelungate 
de timp. 

•	 Stația de încărcare nu este nici rezistentă la apă, nici 
impermeabilă. 

•	 Nu scufundați termometrul în apă rece imediat după 
gătit. 

•	 La instalarea sau înlocuirea bateriei stației de 
încărcare, asigurați-vă că așezați bateria cu polaritatea 
corectă. 

•	 Utilizarea unei baterii care nu este alcalină poate 
scurta durata de utilizare a termometrului. 
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•	 Nu înlocuiți bateria cu mâinile umede sau atunci 
când termometrul se află într-un mediu umed. 

•	 Pentru scoaterea bateriilor din echipament procedați 
în ordine inversă față de metoda descrisă în manualul 
de utilizare pentru introducerea bateriilor. În cazul 
produselor cu o baterie încorporată care durează 
pe toată durata de viață a produsului, este posibil 
ca îndepărtarea să nu fie posibilă pentru utilizator. 
În acest caz, centrele de reciclare sau de recuperare 
se ocupă de dezmembrarea produsului și de 
îndepărtarea bateriei. Dacă, din orice motiv, devine 
necesară înlocuirea unei astfel de baterii, această 
procedură trebuie efectuată de centrele de service 
autorizate. În Uniunea Europeană și în alte locuri 
este ilegal să eliminați bateriile împreună cu gunoiul 
menajer. Toate bateriile trebuie eliminate într-un mod 
ecologic. Contactați autoritățile locale de gestionare 
a deșeurilor pentru informații privind colectarea, 
reciclarea și eliminarea ecologică a bateriilor uzate. 

•	 Termometrul va fi fierbinte în timpul 
utilizării și după aceea. Întotdeauna utilizați 
mănuși termorezistente sau mănuși pentru 
cuptor pentru manevrarea termometrului 
fierbinte. 

•    Nu utilizați produsul pentru a vă măsura 
propria temperatură. Nu loviți vârful 
termometrului cu degetele sau cu alte părți 
ale corpului pentru a evita riscul de vătămare 
corporală. 

•	 Dacă echipamentul este utilizat într-o manieră care 
nu este specificată în manualul de utilizare, protecția 
oferită de echipament poate fi afectată.
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AVERTISMENT: Pericol de explozie, dacă bateria 
este înlocuită incorect. Pentru a reduce riscul 
de incendiu, explozie sau scurgere a lichidelor/
gazelor inflamabile, nu demontați, nu spargeți, nu 
perforați, nu scurtcircuitați contactele exterioare, 
nu expuneți la temperaturi mai mari de 60 °C 
(140 °F), la razele soarelui sau la alte elemente 
similare, nu expuneți la o presiune a aerului 
extrem de scăzută și nu aruncați produsul în foc 
sau apă. Înlocuiți numai cu baterii specificate. 

Simbolul care se referă la „colectarea 
separată” în cazul tuturor bateriilor și 
acumulatorilor va fi simbolul de tomberon 
tăiat, prezentat mai jos:

PĂSTRAȚI ACESTE INSTRUCȚIUNI

Acest produs este conform cu RoHS.

Acest produs este în conformitate cu Directiva 2011/65/
UE și cu modificările acesteia privind restricțiile 
de utilizare a anumitor substanțe periculoase în 
echipamentele electrice și electronice.

Acest simbol semnifică faptul că produsul nu 
trebuie aruncat ca deșeu menajer și trebuie 
predat la o unitate de colectare adecvată 
pentru reciclare. Eliminarea și reciclarea 
corespunzătoare contribuie la protejarea 
resurselor naturale, a sănătății umane și a 
mediului. 

Pentru mai multe informații despre eliminarea și 
reciclarea acestui produs, contactați municipalitatea 
locală, serviciul de eliminare a deșeurilor sau magazinul 
de unde ați cumpărat acest produs.
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Notă: 
•	 Revizuiți manualul și aplicația VeSync pentru măsurile 

de precauție pentru siguranță de bază și pentru 
instrucțiunile de utilizare integrale.  

•	 Necesită dispozitiv pentru rularea aplicației, Wi-Fi® 
sau date mobile și iOS versiunea 12 sau Android 
versiunea 6 (sau ulterioare). Se pot percepe tarife 
standard pentru date și mesagerie. Este necesară 
înregistrarea.

INTRODUCERE 

1.	 Scoateți banda izolatoare și încărcați termometrul 
timp de 2 ore. [Figura 1.1] 

3.	 Împingeți în jos termometrul și trageți pentru 
a-l scoate din stația de încărcare, pentru a activa 
asocierea Bluetooth®. [Figura 1.2] 

Notă: amplasați termometrul înapoi în stația de încărcare 
pentru a dezactiva asocierea Bluetooth®.

2.	 Deschideți aplicația VeSync. Dacă aveți deja un cont, 
atingeți Log In (Autentificare). Pentru a crea un cont 
nou atingeți Sign Up (Înregistrare).

Figura 1.2

4.	 Atingeți + pentru a adăuga dispozitivul. Atingeți 
Kitchen (Bucătărie), apoi selectați COSORI Smart 
Meat Thermometer (Termometru inteligent pentru 
carne COSORI) și urmați instrucțiunile din aplicație 
pentru a finaliza configurarea.

Figura 1.1
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Denumirea produsului Smart Meat Thermometer

Model CMT-R161S

Pentru referință, vă recomandăm cu fermitate să înregistrați 
codul de identificare a comenzii și data achiziției.

Data achiziției

Codul de identificare a 
comenzii

INFORMAȚII PRIVIND GARANȚIA

Garanție pentru produse COSORI  

Înregistrați-vă produsele la https://warranty.cosori.com/warranty pentru 
a rămâne la curent cu informații importante despre produse, cum ar fi 
actualizările de produse, garanțiile, recomandările privind utilizarea și 
întreținere și notificările referitoare la avertismentele de siguranță sau la 
rechemările de produse. Înregistrarea nu este necesară pentru a beneficia de 
garanție. 

Garanție de doi (2) ani pentru produse 

JPK Trading. Kft. garantează că produsul nu va avea defecte de material și de 
manoperă pentru o perioadă de 2 ani de la data achiziției inițiale („Perioada 
de garanție”), cu condiția ca produsul să fi fost utilizat în conformitate cu 
domeniul său de utilizare și cu instrucțiunile de îngrijire (de exemplu, în 
mediul prevăzut și în circumstanțe normale). 

Beneficiile garanției dumneavoastră 

Pe Perioada de garanție și sub rezerva prezentei Politici de garanție, JPK 
Trading. Kft., la discreția sa unică și exclusivă, (i) va rambursa prețul achiziției, 
(ii) va repara posibilele defecte de material sau de manoperă, (iii) va înlocui 
produsul cu un alt produs cu aceeași valoare sau mai mare.
 
Cine este acoperit?  

Prezenta garanție se extinde numai la cumpărătorul consumator inițial al 
produsului și nu este transferabilă niciunui proprietar ulterior al produsului, 
indiferent dacă dreptul de proprietate asupra produsului a fost transferat sau 
nu în perioada specificată a garanției. Cumpărătorul consumator inițial trebuie 
să verifice defectul sau funcționarea defectuoasă și să prezinte o dovadă a 
datei de achiziție pentru a revendica Beneficiile garanției. 

Atenție la distribuitorii sau vânzătorii neautorizați 

Prezenta garanție nu se extinde asupra produselor achiziționate de la 
distribuitori sau vânzători neautorizați. Garanția JPK Trading. Kft. se extinde 
exclusiv asupra produselor achiziționate de la distribuitorii sau vânzătorii 
autorizați care fac obiectul controalelor de calitate desfășurate de JPK 
Trading. Kft. și care au fost de acord să se supună acestor controale de calitate. 
Rețineți că produsele achiziționate de pe un site web sau de la un distribuitor 
neautorizat pot fi contrafăcute, uzate, defecte sau pot să nu fie concepute 
pentru a fi utilizate în țara dumneavoastră. Vă puteți proteja propria persoană 
și produsele dacă vă asigurați că faceți achiziții de la JPK Trading. Kft. sau 
distribuitorii autorizați ai acesteia.

Dacă aveți întrebări despre un anumit vânzător sau dacă suspectați că ați 
achiziționat produsul de la un vânzător neautorizat, vă rugăm să contactați 
serviciul nostru de asistență pentru clienți prin hello@cosori.ro 

Ce nu este acoperit de garanție?  

•	 Uzura normală, inclusiv piesele care se pot uza în timp (de exemplu, 
baterii, filtre, perie de curățare, bureți cu uleiuri esențiale etc.). 

•	 Dacă dovada achiziției a fost modificată în vreun fel sau este ilizibilă. 
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•	 Dacă numărul modelului, numărul de serie sau codul datei de 
fabricație de pe produs a fost modificat, înlăturat sau nu este lizibil. 

•	 Dacă produsul a fost modificat comparativ cu starea sa inițială. 

•	 Dacă produsul nu a fost utilizat în conformitate cu îndrumările și 
instrucțiunile din manualul de utilizare. 

•	 Daunele provocate prin conectarea unor echipamente periferice, 
echipamente suplimentare sau accesorii diferite de cele recomandate 
în manualul de utilizare. 

•	 Daunele sau defectele provocate prin accidente, abuz, utilizare 
necorespunzătoare, întreținere improprie sau inadecvată. 

•	 Deteriorări sau defecte cauzate de service sau reparații ale produsului 
efectuate de un furnizor de servicii neautorizat sau de o altă persoană 
decât JPK Trading Kft. 

•	 Daunele sau defectele care apar în timpul utilizării comerciale, 
închirierii sau al oricărei utilizări care nu face parte din domeniul de 
utilizare al produsului. 

•	 Dacă unitatea a fost deteriorată, incluzând, fără limitare, daunele 
provocate de animale, descărcări atmosferice, tensiuni anormale, 
incendiu, dezastre naturale, transport, mașina de spălat vase sau apă 
(dacă manualul de utilizare nu specifică în mod explicit faptul că 
produsul este compatibil cu mașina de spălat vase). 

•	 Daune incidentale și conexe. 

•	 Daune sau defecte care depășesc costul produsului.

Revendicarea serviciului de garanție în 5 pași simpli: 

1.	 Asigurați-vă că produsul se află în perioada de garanție specificată. 

2.	 Asigurați-vă că aveți o copie a facturii și a codului de identificare a 
comenzii sau o dovadă de cumpărare. 

3.	 Asigurați-vă că aveți produsul. NU eliminați produsul înainte 
să ne contactați. 

4.	 Contactați Echipa noastră de asistență pentru clienți prin  
hello@cosori.ro 

5.	 După ce Echipa noastră de asistență pentru clienți v-a aprobat 
cererea, vă rugăm să returnați produsul împreună cu o copie a 
facturii și a codului de identificare a comenzii.  

Despăgubirea unică și exclusivă 

GARANȚIA DE MAI SUS CONSTITUIE RĂSPUNDEREA EXCLUSIVĂ A 
JPK TRADING KFT. ȘI DESPĂGUBIREA DUMNEAVOASTRĂ UNICĂ ȘI 
EXCLUSIVĂ PENTRU ORICE ÎNCĂLCARE A ORICĂREI GARANȚII SAU ALTĂ 
NECONFORMITATE A PRODUSULUI ACOPERITĂ DE ACEASTĂ DECLARAȚIE 
DE GARANȚIE A PRODUSULUI. PREZENTA GARANȚIE ESTE EXCLUSIVĂ 
ȘI ÎNLOCUIEȘTE TOATE CELELALTE GARANȚII. NICIUN ANGAJAT AL 
JPK TRADING KFT. ȘI NICIO ALTĂ PARTE NU ESTE AUTORIZATĂ SĂ 
ACORDE GARANȚII ÎN PLUS FAȚĂ DE GARANȚIA STIPULATĂ ÎN PREZENTA 
DECLARAȚIE PRIVIND GARANȚIA PENTRU PRODUSE. 
 
Excluderea garanțiilor 

ÎN CEA MAI MARE MĂSURĂ PERMISĂ DE LEGEA APLICABILĂ, PRODUSELE 
ACHIZIȚIONATE DE LA JPK TRADING KFT. SUNT GARANTATE "AȘA 
CUM SUNT", IAR JPK TRADING KFT. EXCLUDE PRIN PREZENTA TOATE 
GARANȚIILE DE ORICE FEL, FIE ELE EXPRESE SAU IMPLICITE, LEGALE SAU 
DE ALTĂ NATURĂ, INCLUSIV, DAR FĂRĂ A SE LIMITA LA, GARANȚIILE DE 
VANDABILITATE, DE NERESPECTARE ȘI DE ADECVARE LA UN ANUMIT 
SCOP. 

Limitări de răspundere 

ÎN MĂSURA MAXIMĂ PREVĂZUTĂ DE LEGISLAȚIA ÎN VIGOARE, JPK 
TRADING KFT., AFILIAȚII SAU LICENȚIATORII, PRESTATORII DE SERVICII, 
ANGAJAȚII, AGENȚII, FUNCȚIONARII SAU DIRECTORII ACESTEIA NU VOR 
FI RĂSPUNZĂTORI PENTRU: 
 
(a) DAUNE DE ORICE NATURĂ CE DECURG DIN SAU ÎN LEGĂTURĂ CU 
PRODUSE ACHIZIȚIONATE DE LA JPK TRADING KFT., DAUNE CARE 
DEPĂȘESC PREȚUL DE ACHIZIȚIE PLĂTIT DE CUMPĂRĂTOR PENTRU 
PRODUSELE RESPECTIVE SAU 
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(b) DAUNE INDIRECTE, SPECIALE, INCIDENTALE, CONEXE SAU PUNITIVE, 
CHIAR ȘI ÎN CAZURILE ÎN CARE JPK TRADING KFT. SAU UNUL DINTRE 
FURNIZORII ACESTEIA AU FOST INFORMAȚI CU PRIVIRE LA POSIBILITATEA 
SAU PROBABILITATEA UNOR ASTFEL DE DAUNE. 
 
ȘI INDIFERENT DACĂ ACESTEA SUNT CAUZATE DE FAPTE ILICITE 
(INCLUSIV NEGLIJENȚĂ), DE ÎNCĂLCAREA CONTRACTULUI SAU DE 
ORICE ALTĂ CAUZĂ. RĂSPUNDEREA NOASTRĂ NU VA DEPĂȘI, ÎN NICIO 
CIRCUMSTANȚĂ, SUMA REALĂ PLĂTITĂ DE DUMNEAVOASTRĂ PENTRU 
PRODUSUL DEFECT ȘI NICI NU VOM FI RĂSPUNZĂTORI, ÎN NICIO 
CIRCUMSTANȚĂ, PENTRU DAUNE SAU PIERDERI CONEXE, INCIDENTALE, 
SPECIALE SAU PUNITIVE, DIRECTE SAU INDIRECTE. 
 
CU EXCEPȚIA CELOR ACOPERITE DE PREZENTA DECLARAȚIE PRIVIND 
GARANȚIA PENTRU PRODUSE, JPK TRADING KFT. NU VA RĂSPUNDE 
PENTRU COSTURILE ASOCIATE CU ÎNLOCUIREA SAU REPARAREA 
PRODUSELOR ACHIZIȚIONATE DE LA ACEASTA, INCLUZÂND, FĂRĂ 
LIMITARE, COSTURILE DE MANOPERĂ, INSTALARE SAU ALTE COSTURI 
SUPORTATE DE UTILIZATOR ȘI, ÎN SPECIAL, ORICE COSTURI LEGATE DE 
ELIMINAREA SAU ÎNLOCUIREA ORICĂRUI PRODUS. 

ALTE DREPTURI PE CARE LE PUTEȚI AVEA 

UNELE JURISDICȚII NU PERMIT URMĂTOARELE: (1) EXCLUDEREA 
GARANȚIILOR IMPLICITE; (2) LIMITAREA DURATEI GARANȚIILOR 
IMPLICITE ȘI/SAU (3) EXCLUDEREA SAU LIMITAREA DAUNELOR 
INCIDENTALE SAU CONEXE; PRIN URMARE, ESTE POSIBIL CA EXCLUDERILE 
DIN ACEASTĂ POLITICĂ SĂ NU SE APLICE ÎN CAZUL DUMNEAVOASTRĂ. ÎN 
ACESTE JURISDICȚII, AVEȚI DOAR GARANȚIILE IMPLICITE CARE TREBUIE 
OFERITE ÎN MOD EXPLICIT, ÎN CONFORMITATE CU LEGISLAȚIA ÎN 
VIGOARE. LIMITĂRILE GARANȚIILOR, RĂSPUNDERII ȘI DESPĂGUBIRILOR 
SE APLICĂ ÎN MĂSURA MAXIMĂ PERMISĂ DE LEGISLAȚIE. 

DEȘI PREZENTA GARANȚIE VĂ OFERĂ DREPTURI LEGALE SPECIFICE, ESTE 
POSIBIL SĂ AVEȚI ȘI ALTE DREPTURI ÎN JURISDICȚIA DUMNEAVOASTRĂ. 
PREZENTA DECLARAȚIE PRIVIND GARANȚIA FACE OBIECTUL 
LEGISLAȚIEI ÎN VIGOARE, CARE SE APLICĂ PERSOANEI ȘI PRODUSULUI 
DUMNEAVOASTRĂ. CONSULTAȚI LEGISLAȚIA DIN REGIUNEA 
DUMNEAVOASTRĂ PENTRU A VĂ ÎNȚELEGE PE DEPLIN DREPTURILE. 

MODIFICĂRI ALE PREZENTEI POLITICI 

Putem modifica termenii și disponibilitatea prezentei garanții la propria 
noastră discreție, dar nicio modificare nu va fi retroactivă. 

Prezenta garanție este oferită de: 

JPK TRADING KFT. 
4244 Ujfeherto, Szechenyi u. 218.
Ungaria

SERVICIUL DE ASISTENȚĂ PENTRU 
CLIENȚI

Dacă aveți întrebări sau nelămuriri cu privire la noul dumneavoastră produs, 
vă rugăm să contactați Echipa noastră de asistență pentru clienți, care vă 
va ajuta cu plăcere.

* Vă rugăm să aveți pregătită factura și codul de identificare a comenzii 
înainte de a contacta serviciul de asistență clienți.

JPK TRADING KFT.
4244 Ujfeherto, Szechenyi u. 218. Ungaria

Program de asistență: Luni–Vineri, 09:00-17:00
Număr de telefon: +40377102235
E-mail: hello@cosori.ro
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DECLARAȚIE DE CONFORMITATE
JPK Trading Kft. declară prin prezenta că acest produs este în 
conformitate cu cerințele esențiale și cu alte dispoziții relevante ale 
Directivei 2014/53/UE, ale Regulamentelor privind echipamentele radio 
din Regatul Unit 2017 și orice alte cerințe aplicabile ale directivelor din 
UE și Regatul Unit. 
Textul integral al declarației de conformitate poate fi găsit la adresa: 
https://cosori.com/euro/compliance

Google, Android și Google Play sunt mărci comerciale ale 
Google LLC.

App Store® este marcă comercială a Apple Inc. 

iOS este marcă comercială înregistrată a Cisco Systems, Inc. și/
sau a afiliaților săi în Statele Unite și în alte țări. 

Marca verbală și logotipurile Bluetooth® sunt mărci comerciale 
înregistrate deținute de Bluetooth SIG, Inc. și orice utilizare a unor 
astfel de mărci de JPK TRADING KFT. se face sub licență. Alte 
mărci comerciale și denumiri comerciale sunt ale proprietarilor 
respectivi. 

INFORMAȚII PRIVIND MĂRCILE ÎNREGISTRATE

MANUAL ONLINE

Aveți nevoie de mai mult ajutor? 
Scanați aici pentru a vizualiza 
manualul pentru mai multe 
informații.

Sperăm că acest material v-a fost de folos! Așteptăm 
cu nerăbdare să vă vedem creațiile frumoase! Dacă 
doriți, împărtășiți cu noi fotografiile voastre superbe! 
Comunitatea noastră așteaptă să încărcați rețetele gătite 
de Dvs. Alegeți doar platforma pe care doriți să încărcați!

ARATĂ-NE CE AI PREGĂTIT!

@Cosori Romania@cosori.ro

@cosoriromania
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Tout le papier peut être trié et 
recyclé, y compris le manuel 
d'utilisation, la carte de garantie.


